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BOSNA IHER  CEGOVINA_ 
PREDSJEDNIŠTVO 

Tajništvo /Sekretarijal 

БОСНА  ИХЕРЦЕГОЕИНА  
ПPEДCJEДHИШTBO 

Секретарајат  

Бpo j :  17-22-1478-2/15 
Сарајев 0, 18. јуни  201 5 : гОдине  

ПАРЛАМЕНТАРИА  СКУППIТИИА  
БOCHE И  ХЕР IдЕГОВИИЕ  

- ПРЕДСТАВИИЧКИ  ДOM 
- ДОМ  ИАРОДА  

Прсдмст . Сагласн 0ст  за  ратификацију  уг0в0ра , тражи  cc 

Y склđду  са  члан0м  16. Закона  0 п0ступку  закључивања  и  
' извршавања  међунар 0дних  уг0в0ра  ("Сл . гласник  БиХ ", бр  29/00 и  32/13), 
дОстављам 0 вам  ради .давања  сагласнОсти  за  ратификацију : 

Угов 0р  о  гаранцији  (к0ји  cc одн 0си  на  Угов 0р  о  зајму  32  Пр0јскат  
цснтрално  гријањс  Пријсдор ) измсђу  Б0снс  и  Хсрцсг0винс  и  
Европскс  банкс  за  обн0ву  и  разв 0ј : Уг0вор  јс  п0тциса0 г. Пик0ла  
IDпириВ , 24. дсцсмбра  2014. годинс  у  Сарајсву . 

Буду$и  да  је  Министарств 0 финансија  и  трезОра  БиХ  надлежн 0 за  
пр0вођење  пОступка  за  закључивање  ОвОг  угов0ра, молим 0 вас  да  на  
састанке  ваших  кОмисија , ОднОсн 0 сједнице  ДОма , пОред  представника  
Предсједништва  БИХ, ка0 предлагача , пbзовете  и  представника  
Министарства  к0ји  заступницима , ОднОсн 0 делегатима  мОже  дати  све  
пОтребне  инф0рмације  0 угОвОру . 

C пОштОвањем , 



BOSNA -I HERCEGOVINA 
Ministarstvo vanjskih poslova 

N1FA-ВА -1v1PP 
Вгој : 08/1 -3'1-05 2 -35100-13715 
Sarajevo,1t0:06.201`5. godine 

PREDSJEDNIŠTVO BOSNE`I KERCEGOVINE 
5A.RAJ Е V О   

БОСНА  ii  XEPЦEГOBИHЦ  ~ 
Мпнистарстно .иностраних  посло̀ в  

PREDNIE'Рг  Pгijedlog odluke o ratifikaciji'Ugovora o garanciji (koji serodnosi na Ugovor 
o zajmu ža Projekat:centralno grijanje Prijedor) izme đu Bosne 
i Hercegovinea Evropskebanke za obnovu i razvoj, dostavlja se; 

U prilogu akfa dostav]jatbd prijedlogodluke o ratifikaciji.'Ugovora o garanciji (koji.se odnosi 
na Ugovor ro zajmu za Projekat centralno grijanje :Prijedor) između Bosne i Hercegovine i 
Evropske 'banke za obnovu '-i razvoj, potpisan 24 . ;decembra 201`4., godine u Šarajevu ;  na 
engleskomjeziku :  

Vijeće ministara.Bosne i Hercegovineje;na.9:sjednici održanoj 02:06:2015. godine, utvrdilo 
Prijedlog odluke  0  ratifikaćiji predmetnog Ugovora. Kopija obavijesti  0  zaključku Vijeća 
ministara BiH,;broj 05-07- 1 - 1329-6/1`5 од-03.06.20д5. godine, nalazi se u prilogu.akta. 

Podsjećamo даје  Predsjedništvo Bosne i Hercegovine na 1. redovnoj sjednici, одг"гапој  23 , 
decembra 2014  godtne, donijelo Odluku  0  prihvatanju Ugovora  0  garanciji ;, te ovlastilo 
ministra finansija i'trezora da.isti potpiše: 

lstovicemeno, informacije rđdi,. dostavljarno Ugovor p  zajmu (Projekat čentralno grijarije u 
Prijedoru) između'Toplana  ad  : Prijedo_r'i Evropske banke za obnovu i razvoj', na koji se ne 
odnose odredbe  0  ratifikaciji međunarodnih ugovora iz Zakona  0  postupku zđključ ivanja i 

- izvгšavanjđ  međunarodnih ugovora (,; Službeni glasnik BiH" br.'29%00 i  32(13), buduć i• da se 

no  radi  0  međunarodnom ugovoru koji zaključuje Bosna i Heгčegovina. 

Molimo da Predsjedništvo Bosne i Heroegovine, u skladu sa odgovarajucim odredbama 
Zakona  0  postupku zaključ ivanja i izvršavanj'а, međunarodnih,ugovora ("Službeni glasnik 
BiH" ;  broj 29/00 i 32/13);  donese odluku  0  гatifikaciji Ugovora. 

S poštovanjem, 

Prilog: Kao u tekstu 

,Mesala2,sarajevo, Те1:(+38733) 281=100;Faz:(+38733)472-188 Му "гала 2;'Сарајево ; Тел :(+38733):281 -100;Факс :"(+38733):472 Э 188 



PismeniprUevod na'bosanski jezik 

IZVRŠNI PRH'HERAK 

(Broj operacije 45 088) 

UGOVOR.O GARANCIЛ  
(koji sc odnosi;na Ugovor o  Zajmu za Projekaf centralno !grijanje Prijedor) 

između 

BOSNE.IHERCEGOVINE 

EUROPSKE BANKE 
ZA OBNOVU I RAZVOJ 

Dđtuin г`24., decembar. 2014.;godine 
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UGOVOR  Q  GARANCIЛ  

UGOVOR zaključen 24 . decembra 2014..godine;između BOSNE I IIERCEGOVINE 
(;,Davalac garancije") i EUROPSKE BANKE ZA OBNOVU I',RAZVOJ '( Banka"). 

PREAMBULA 

BUDUč'I DA, je Toplana A.D., Pmledor („Zalmopnmac ") s podrškom Davaoca garancije, 
Republike ; srpske i građa;Prijedora („Grad") zatražila pomoć  od Banke pri finaпsiraпju dijela 
Projekta, 

BUDUĆI DA, u skladu s Ugovorom  0  Zajmu 's ovim datumom između Toplane A,D:, 
Prijedor kao,Zajmoprimca i Banke („Ugovor  0  Zajmu" kao što је  definirano u,Štandardnim 
uslovima), Banka se složila da Zajinoprimcu odobri:Zajam u iznosu o.d'7:000:000 cura prema 
uslovira navedenim u Ugovoru  0  Zajmu,  alt  samo pod uslovom da Davalac .garancge 
garantira izvršavanje obaveza Zalmoprimca prema Ugo,voru o Zajmu kao'što je navedeno u 
ovom ugovoru, i 

BUDU6LDA je Banka u postupku ugovaranja granta u iznosu od do 2 .000.000. eura ; ' iz; Sida- 
-EBRD,Fonda,za okolišrie i klimatske programe o рёіnа , za pomoč  Zajmoprimcu u.provođenju 
Dijela B Projekta, a koje podliježe uslovima ugovora  0  grantu kojeg  cc  sklopiti Banka; 

 Davalac garancije, Republikasrpska i Zajmoprim_ас  (;,Investicioni ugovor ograntW), 

BUDUĆI DA se, Banka složila da stavi na raspolaganje sredstva tehni čke. pomoći na bazi 
granta za ,pomoć  Zajmoprimcu и  provođenju Dijela , A Projekta ' pružajuć i Zajmoprimcu,pomoć  
prilikom pripreme i ргосјепе  tendera,za nabavku i instalaciju kotlovnice na biomasu,i tendera 
zastru čni nadzor, 

BUDUčI DA  je Banka u postupku . đogovacanja sredstava tebni"cke pomo ći na bazi granta za 
pomoć  Zajmoprimcцu,provodenju Dijelova A i B Projekta pružaju ć i Zđjmoprimcu pomoć  sa 
struĆnim nadZOrom Ugovora : Za nabavku i s': lпstalacijom nove kOtlOvnlce na biomasu i S 

nabavkom komponenti finansiranih grantor, te pružajuć i "pomoć  Zajmoprimcu s pripremom 
Programa poboljšanja fmansijske i operativne'izvedbe. (

FOPIP) i s pripremom i.potpisivanjem 
Ugovora,o javnim uslugama, 

BUDUĆI  DA  је  Davalac garancije, uzimaju ći u obzir da je Banka potpisala Ugovor  0  Zајnш  
i:.Investicioni ugovor'o grantu sa Zajmop_rimcem  t  dа  је  Republika srpska potpisala Ugovor o 
garanciji s Davaocem garancije, pristao da.garanti гa za navedene obaYeze Zajmoprimca. 

OVIM se straпe slažu asljedećern: 



ČLAN I_— 5TANDARDNI USLOVI, DEFINIGIJE 

Odjeljak T.O1.,Primjenjivanje standardnih;uslova 

Bve od'redbe, Standardnih uslova Banke od 01. decembra 2 012. . godine 'ovim se 
uključuju'i primjenjuju na ovaj "ugovor sa,istom snagom i djeldvanjem :kao da su u cijelosti 
ovdje.navedene. 

Odjeljak 1 .02. Defruicije 

Gdja god su korišteni u ovom :ugovoru (uključujući Preambulu); ,osim ako je. drugačije 
navedeno i1i kontekst drugačije nalaže,,:izrazi defmirani u Preambuli imaju zna čenje kakvo im 
је  tam'o pripisano, izrazi definirani u Standardnim uslovima imaju zna čenja koja  sin  im tamo 
pripisana;  a sljeđeći izrazi imaju sljede ća značenja; 

„Ovlašteni 
	

ozпačava ministra finansij'ад  trezora,Davaoca garan ć ije: 
predstavnik. 
Davaoca garancije" 

Odjeljak 1.03. Tumačenje 

U ovom ugovoru, svako pozivanje na odredeni član i1i, odjeljak, osim ako je u ovom 
ugovoru drugačije navedeno, se smatra poгivanjem na taj odre đeni с lап  iii odjeljak ovog 
ugovora. 

ČLAN II - GARANCIJA, DRUGE OBAYEŽE 

Одје lјak 2.01. Garaaci ја  

Davalac garančije bvim bezuslovпo garantiтa, kao glavni dužnik a ne samo kao јетас , 
uredno i pravodobno pla ćanje svih iznosa.koji dospijevaju za plaćanje u okviru Ugovora  0  
Zajmu,  bib o 0  navedenom dogpije ću, uslijed ubrzanja ;plaćaпja 'i1i na neki drugi - пасгп , te 
pravodobno'izvršavanje svih drugih obaveza Zajmoprimca, kaosto je navedeno in  Ugovoru  0 

 Zajmu, zavisno o.d slučaj'а. 

Odjeljak -2 .02. Postupak 

(đ) Davalac garancije ovim potvrđuje da poznaje uslove Ugovora  0  Zajmu. 

(b) Banka se ovim obav,ezuje da obavijesti Davaoca garancije,  0  slučaju da • до6гг  
materijalnu saglasnost 'iii odricanje prema Ugovoru  .0  Zajmu, ili ako se složi. s .materijalnim- 
izmjenama i dopunama Ugovora: 

(c) Banka se slaže da svaki zahtjev-za plaćanjem Davaoca garancije и  skladu s ovim 
ugovorom mora biti u pisanom obliku, a u takvom zahtjevu za pla ćanjam mora biti.naveden 
neotplaćeni iznos prema Ugovoru  0  Žajmu koji plaća Davalac garancije, datum do kojeg 
Davalac garancije mora platiti takav iznos;  a  koјі  mora  bin datum najmaпje. đešet (10) radnih 
daha od-datuma primitka obavijesti o zahtjevu. 



Odjeljak 2 . 03. 	Druge obaveze 

(a) Davalac garanoijepodupire, poti če i omogućava Zajinoprimcu ispunjavanje svih 
njegovih obaveza prema Ugovoru  0 Zajmu. 

(b) Davalac garancije poti če Republiku Srpsku'i Grad da izvrŠavaju sve svoje obaveze 
prema Ugovoru  0 podršci Projektu. 

(с) 	Davalac garancije.ne  nameće nikakve poreze na bib o koju robu iii usluge koje 
Zajmoprimac nabavlja u svrhe Projekta i koji se finansiraju iz sredstava Zajma nastale u 
skladu s Ugovorom 0 Zajmu. 

ČLAN IП— RAZNO 

Odjeljak 3.01. Obavijesti 

Sljedeće adrese su navedene u svrhu odjeljka 10.01 5tandardnih uslova: 

Za Davaoca:garancije: 

Bosna i Hercegovina 
Ministarstvo fmansija i trezora 
Trg Bosne i Hercegovine, 1 
71000 Sarajevo 
Bosna i Hercegovina 

Na pažпju: Ministra 

Fax: +38733 202 930 

Za,Banku: 

European Bank for Reconstruction and Development 
One Exchange Square 
London EC2A 2JN 
United Kingdom 

Attention: Operation Administration Department 

Fax: +44-20-7338-6 100 

Odjeljak 3.02. 	Pravno mišljenje 

Za potrebe odjeljka 9:03 (b) Standardnih uslova, te u skladu s odjeljkom 6,02(b) 
Ugovora 0 Zajmu, mišljenje iii mišljenja.savjetnika daju se u ime,Davaoca garancije od,strane 
ministra pravde Bosne i Hercegovine. 



KAO DOKAZ NAVEDENOG strane su , preko svojih pravosnažno opunomo ćenih 
predstavnika , potpisale ovaj ugovor u četiri primjerka u Bosni i Hercegovini , te su isti 
dostavljeni na dan i godinu kao što je gore navedeno, 

BOSNA I FIERCEGOVINA 

/svojeručni potpis/ 
Ire: NIKOLA ŠPIRIĆ  
Funkcija : MINISTAR FINANsIJA 1 TREZORA 

EUROPSKA BANKA 
ZA OBNOVU I RAZVOJ 

/svojeručni potpis/ 
Ire: IAN BROWN 
Funkcija : VODITELJ UREDA 

Potvrđujem da ovaj prijevod u potpunosti odgovara originalu, koji je sastavljen na engleskom jeziku. 
Datum: 10.02.2015.godiпe 

Stalпi sudski tu»iač  а  en&leski  i пjemački - Marina Čakć  



Р lsmeni pr(јevod nd bosqixski jezjk 
IZVRŠNI PRIMJERAIC 

Broj;,operacije 45088' 

UGOVORtO'ZAJMU 
(Projekat centralno ; grij'ааје  ii  Prijedoru) 

između 

TOPLANA A.D PRIJEDOR 

I 

EUROP5KE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ 

Datum: 24, decembar201'4. godine` 
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UGOVOR O' ZAJMU 

UGOVOR od 24. decembra 2014. godine između TOPLANA A.D., P.RIJEDOR 
(;,Zajrnopriirtac") i EUROPSICE BANKE,ZA OBNOVU I,RAZVOJ ( ;,Banka"). 

P-REAMBULA 

BUDUĆI DA je Banka ustanovijenaradi finansiтanja,posebnih projekata č iji jeс ilj poticanje 
prelaska-na otvorenu; tržišno orijentiranu ekonomiju i promoviranje privatne i poduzetni čke 
inicijative u zemljama centralne i isto čne Europe koje poštuju i primjenjuju principe 
višestranačke:demokratije, pluralizma i tržišne.ekonomije; 

osmDŠГ en д  
A Zajmoprimac 

 a 
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sistemadaljinskog,grijanja>u.gradu Prijedoru („Grad"); 

BUDUGI DA je,Zajmoprimac uz podršku Bosne i Hercegovrne, RepubIike srpske i Grada 
zatražio pomoć  od`Banke u.finansiranju dijela Projektđ ; 

BUDUĆI DA je Banka u procesu ugovaranja granta-u iznosu do 2000;000 EUR koji се  se 
finanirati'iz sIDA-EBRD Fonda,za op ć inski ekološki -i klimatski program u svrhu pomo ć i 
Zajmoprimcu u provedbi Dijala B Projekta, koji podliježe odredbama i uslovima• Ugovora o 
Zajmu koji će se potpisati između Banke, Jemca, Repubike,srpske i Zajmoprimca („Ugovor 
o,grantu"); 

BUDUĆI DA Banka namjerava. da stavi' na raspolaganje sredstva tehni čke kooperacij'e na 
bazi donacije, za pomo ć  Zajmoprimcu u provedbi Dijela A ProJekta na na č in da pruži pomoć  
Zajmoprimcu  u  priprenianju i`evaluaciji tendera,za nabavku i ugradnju kotlovnice na biomasu 
i tenđera za stni čni inženjerski nadzor; 

BUDUčI DA je Banka u procesu uređiv,anja fonda za tehni čku kooperaciju  ha  bazi допасгје  
za pomoć  Zajmoprimcu u provedbi projektnih Dijelova A i B,  na način da pruži pomoć  
Zajmoprimcu u stručnom nadzoru ugovora za nabavku i ugradnju kotlovnice na biornasu i 
nabavku• komponenata finansiranih Zajmom, te pružanjem pomo ć i Zajmoprimcu и  
pripremanjцFOPIP -а  i pripremanju potpisivanja Ugovora  0  javnoj službi; 

BUDUĆI DA, .sukladno Ugovoru  0  jemstvu od :današnjeg datuma izme đu Bosne i 
Hercegovine kao Jemca i Banke („Ugovor  0  jemstvu"„ kao  to  je definirano u standardnim 
usiovima), Јетас  garantira.za  obaveze Zajmoprimca pod ovim ugdv.otom; 



BUDUĆI DA, sukladno ugovoru  0  podršci za Projekat izme đu Republike srpske, Grada i 
Banke („Ugovor  0  podršć i Projekta"), Republika srpska i Grad dogovorili su se da се  
podržavati i unaprjeđivati ciljeve ovog ugovora; i 

BUDUĆI DA se Banka složila da na osnovu, inter alia, prije spomenutog odobri Zajam 
Zajmoprimcu.0 iznosu od 7,000,000 EUR, pod uslovima određenim  Hi  navedenim u ovom 
ugovoru: 

OVIM se strane slažu o в lједесет : 

OLAN.I,- STANDARDNI USLOVI; DEFIlVICIJE 

Odlomak 1 . 01. Uključivaпje standardnih uslova 

sve odredbe standardnih uslova Banke od 1. decembra 2012. godine se ovim 
uključuju i primjenjuju na ovaj ugovor sa istom pravovaljanoš ću kao da su u cijelosti ovdje 
navedene, međutim podložne su sljede ć im izmjenama i dopunama (te odredbe se u daljnjem 
tekstu nazivaju „standardni uslovi"): 

a) Definicija „Euro", „EUR" iii „Е" u odlomku 2.02 standarđnih uslova се , u svrhu ovog 
ugovora,  bid  izmijenjena i glasit се  kako.slijedi: 

,,,,Euro", „EUR" iii „E" označava zakonitu valutu država с lапгса  Europske unije koje su 
prihvatile zajedničku valutu u skladu sa zakonodavstvom 
Europske unije vezanim za ekonomsku i monetamu uniju." 

b) Definić ija „Zabranjene prakse" u odlomku 2.02 standardnih uslova  de,  u svrhu ovog 
ugovora biti izmijenjena i glasit се  kako slijedi: 

„"Zabranjene prakse" 	гпасе  bilo kakvu korumpiranu praksu, lažnu praksu, prisilnu 
praksu, nedopuŠtenu tajnu praksu ili kra đu." 

c) Definicija „CILJANI dan" u odlomku 2.02 standardnih uslova се, u svrhu ovog 
ugovora biti:izmijenjena i glasit- če kako slijedi: 

,,,;CILJANI dan" 
	znač i  bib  o koji dan kada je otvoren Transeuropski automatizirani 

sister ekspresnog transfera u realnom vremenu na bruto пасе lи  
za podmirenje plaćanja и  euro valuti." 

d) sljedeće definicije се  u svrhu ovog ugovora, biti dodate u odlomak 2.02 standardnih 
uslova: 	 . 

„"Krađa" 	 zпač i pronevjeru irovine koja pripada drugoj osobi." 
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Odlomak 1.02: Definicije 

Gdje god su korišteni u ovom ugovoru (uklju čujuć i Preambulu i Priloge), osim ako je 
drukč ije navedeno i1i'kontekst druga č ije nalaže, izraži definirani,uPreambuli imaju zna čenje 
kakvo im je tu pripisano, izrazi definirani u Standardnim uslovima imaju zna čenja koja su im 
tamo pripisđna, a'sljedeč i'izrazi imaju sljede ćđ  značenjai' 

,;Banka za тасип"' 

„Отј er zbirke: гасипа" 

„Ovlašteni predstavnik 
Zajmoprimca" 

„ Novao dostupan za 

usluge Zajma" 

, ;Dug" 

označava takvu, komercijalnu banka iii finansijšku instituciju. 
lociranu u Republica Srpskoj i koja је  prihvatljiva za Banku,, u 
kojoj је  Zajmoprimac otvorio i održava obavezni гасип  otplate 
duga. 

označava omjer. (a) ukupnog iznosa gotovine koji je pririo 
Zajmoprimac od svojili klijenata za usluge obavljene tokom 12 
mjeseci prije^datuma obra čuna i (1i) ukupnog iznosa faktura-koje 
je Zajmoprimac izdao svojim klijentima tokom naved'enog 
razdoblja. 

označava.generalnog menadžera Zajmoprimca. 

označava;  za Zajmopriinca, neto iznos novca ad  рoslovnih 
aktivnosti 
tokom relevantnog perioda plus (a) plaćene karate (ako,je 
klđsificiraпo kao neto iznos novča ostvaren od poslovnih 
aktivnosti) tokom takvog perioda minus ,(b) takav protok: novca 
za taj period koji је  priinijenjen tokom tog perioda na tjecanje 
dugoročne imovine: 

označava;  ij odnosu na , bib  o koju osobu;  sve obaveze te osobe, 
bib  o da  se radi  0  glavnič i iii jerstvu i  bib  o da se, radi 0 

 sadašnjim, budućim,.stvamim ili potencijatnim dugovima;  za 
plaćanje'i1i otplatu novca ; ,uključujuć i: 

(a) bib  o kakve iznose koji su plativi za takvu osobu pod 
пајтот  Hi  sličnim agovorimatokom-odgovaraju ć ih гагдо b Іја ; 

(b) bib  o kakđvkredittakvojosobi od dobavljača:robe ili pod 
bilo kakvom ratom za,kupovinu  iii  slične ugovore;;i' 

(9) 	bib  o kakve: odgovornosti .i obaveze tre će osobe u.mjeri u 
kojoj su zagarantirana'od strafe takve'osobe i1i je ta osoba na 
neki drugi način preuzela ;ili postala, odgovorna za plaćanje 
takvih obaveza ili u mj'eri u kojoj su obezbije đena bib  o kakvim 
založnim . pravom na imovinu u vlasništvu takve osobe,'bez 



obzira je 1i ta osoba pretpostavila ' ili preuzela odgovornost za 
р lасапје  takvih odgovornosti iii obaveza. 

„Отјег  pokrića servisiranja 
duga” 	 označava omjer (a)  dostupnog novca za servisiranje duga za 12 

mjeseci koji su prethodili datumu obračuna zbiru (b) otplate 

glavnice i otplate kamata na  say  finansijski dug koji je plativ iii 
obračunat tokom navedenog.perioda. 

„Obavezni račun otplate 
duga" 	 označava bankovni тасип  označen kao takav u skladu sa 

odloinkom 4.03(b). 

„Određeni izvedbeni 
zahtjevi" 

,,Ekološki isocijalni 
akcioni ptan" 

označavaju izvedbene zahtjeve od 1 do 8 110 (Hi, kako kontekst 
može nalagati ,  bib o koji od izvedbenih zahtjeva ) iii Izvedbeni 
zahtjevi s datumom mart 2008. godine koji se ti ču Bankine 
Ekološke i socijalne politike datirane od marta 2008 . godine. 

označava plan ekoloških i socijalnih mjera za zaštitu okoliša i 
mjere poboljšanja od marta 2014 . godine č ija je kopija ovdje 
pridružena kao Prilog 3,. budu ć i da takav plan može biti 
izmijenjen i dopuhjen s vremena na vrijeme sa prethodnim 
pismenim dopuštenjem Banke u skladu sa odlomkom 3.04(c). 

„Ekološki i socijalni 
zakon" 	 огпасаиа  bib o koji primjenjivi zakon i1i propis koji se odnosi na: 

(a) 	zagađenje iii zaštitu okoliša, uključujući srodne zakone 
ili propise koji se odnose na javni pristup informacijama i 
učestvovanje u donošenju odluka; 

uslove rada i zapoš javanja; 

zaštita na radu; 

javno zdravlje i bezbijednost; 

autohtono stanovništvo; 

kultumu baštinu; ill 

preseljenje ili ekonomsko raseljavanje Ijudi. 

„Ekološka i socijalna 
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pitanja" 
	

označavaju bile koja pitanja koja su predmet bile kojeg 
ekološkog ili so ć ijalnog;zakona, bilo kojih od гeđenih izvedbenih 
zahtjeva ili Ekološkog i socijalnog akcionog plana. 

„Ugovor  0 finansiranju" 

„Fiskalna godina" 

označava, u fermi i sadržaju prihvatljivom za Banku, bib o keji 
od sljedeć ih: (a) ovajugovor; (b) Ugovor 0 jemstvu; (c) Ugovor 
o podršci Projekta; i (d) Ugovor 0 grantu. 

eznačava period koji svake godine po č inje 01 ..januara i završava 
31. decembra, ili neki drugi period koji Zajmoprimac može, 'sz 
pristanak Banke, s vremena na vrijeme odrediti kao fiskalnu 
godinu Zajmoprimca. 

„Finansijski dug" 	označava, u odnosu na,bilo koju osebu, bile koji dug to osobe za 
ili u odnosu na: 

(a) posuđeni đ novac; 

(b) bib o koji iznos koji je podignut prihvaćanjem bile keje 
kreditne linije; 

(c) bile koji iznos pedignut sukladno sa bile kojom 
bitješkom 0 kupevini objekta ili ро  pitanju obveznica, bilješki, 
zadužnica, vrijednosnih papira iii sli čnih instrumenata; 

(d) iznos svih obaveza u odnosu na kupeprodajni ugovor  e 
zakupu i1i najmu koji bi se prema IFRs-u tretirao kao finansijski 

• najam iii kapitalni najam; 

(е) 	potraživanja koja su prodata iii edbijena (osim 
potraživanja,koja su prodata.na bazi bez regres đ); 

(f) 	bile koji iznos podignut pod bile kejom drugem 
transakcijem (uključujući bile koji unaprijed petpisani 
kupoprodajni ugover) koja ima konie гć ijalni učinak zaduživanja; 

(g) bile koju izvedenu transakciju u koju se stupile a koja je 
u vezi;sa zaštitom od in povlasticama od fluktuacije u bile kojoj 
rati iii cijeni (i, kada se izra čunava vrijednost bib o kojeg 
izvedeneg posla, uzimat се  se u ebzir same огпасепа  tržišna 
vrijednest); 

(h) bilo keju obaveznu odštetu koja se ednosi na jemstve, 
odštetu, obveznicu, dokumentarno kreditno pismo ili kreditno 
pismo u čekanju, ili bile koji drugi instrument keji je izdala 
banka ili neka finansijska institucija; i 



(i) 	iznos svih obaveza u odnosu na  bib  o koje jemstvo ili 
odštetu za neku od gore navedenih tačaka u stavovima od (a) do 
(h). 

„FOPIP" 	 огпасаиа  program робо !' апјд  finansijske i operativпe izvedbe 
koje се  Zajmoprimac usvojiti, te koji се  biti u formi i sadržaju 
zadovoljavaju ć i za Banku. 

„IFRS" 

„Dugoгočni dug" 

ozпačava ivfedunarodne standarde fгпапв  jskog rzvještavanja 
koje je izdao i1i usvojio Odbor za medunarodne 
računovodstvene standarde te ih dosljedno primjenjuje. 

označava, do bib  o kojeg datuma i u odnosu na bilo koju osobu, 
bito kakav finansijski dug te osobe za koji je finалsijska isplata, 
za č itav  in  dio duga, dospjela na naplatu više od godinu dana 
nakon tog datuma. 

„PIU" 	 označava Provedbeпu jedinicu Projekia koja je navedena u 
odlomku 3.02. 

„Ugovor  0  Projektu" 	označava i Ugovor  0  grantu i Ugovor  0  podršci Projekta. 

„Ugovor o javnim 
uslugama" 	 ozпačava Ugovor  0  javnim uslugama koji се  potpisati Grad i 

Zajmoprimac te koji се  biti u formi i sadržaju zadovoljavajući za 
Banku. 

„Troškovi osoblja" 	označavaju zbir (a) bruto р lаса , kompenzacija i povlastica 
(uključujuć i naknade za hranu, putovanja i odmore), koje 
Zajmoprimac plaća svojim zaposlenicima i (b) doprinosa i 
poreza vezanih za pla ću (uključujuć i, bez ograničenja, р lасапје  
socijalnog osiguranja , troškova zdravstvenog,osiguranja i porez 
na dohodak), koje р lаса  Zajmoprimac. 

„Omjertroškova osobbja" ozпačava omjer (a) ukupnog iznosa troškova osobija 

Zajmoprimca tokom 12 mjeseci prije datuma obra čuna na (b) 
Ukupne troškove poslovanja Zajmoprimca tokom tog perioda. 

„statuti" 	 označavaju osnivački aka Zajmoprimca , č lanove inkorporacije, 
čaгter i akte , memorandum i akt  0  udruživanju, statute i slične 
ustavne dokumente. 

„Ukupni troškovi 
poslovanja" 	 označavaju sve troškove vezane za poslovanje Zajmoprimca, 

uključujuči i bez ograni čenja na administrativne troškove, 
troškove adekvatnog od гžavanja i amortizacije  au  i izuzimajuć i 
poreze i plaćanja u zamjenu za poreze i  karate,  te ostale 
pristojbe na dug. 
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Odlomak'1.03. 	 Титасепје  

U ovom ugovoru, svako pozivanje na određeni с 1ап, odlomak i1i prilog ;  osim ako je u 
ovom ugovoru drugačije navedeno, се  se smatrati pozivanjem na taj odre đeni č1an, odloinak. 
iii prilog ovog ugovora. 

ČLAN  II— OSNOVNI USLOVI ZAJMA 

Odlomak 2.01. 	 Iznos i valuta 

Banka se slaže da pozajmi Zajmoprimcu, pod uslovima odre đenim iii navedenim u 
ovom ugovoru, iznos od EUR 7,000,000. 

Odlomak 2.02. 	 Ostali Tinansijski uslovi zajma 

(a) Minimalni iznos povlačenja sredstava се  biti EUR 100,000. 

(b) Minimalni iznos prijevremenog otpla ć ivanja će biti EUR 1,000,000. 

(c) Minimalni iznos otkazivanja се  biti EUR 1,000,000. 

Datumi р lасапја  karate се  biti 30. aprila i 31. oktobra svake godine. 

(1) Zajmoprimac се  otplatiti Zajam u 24 jednake (iii onoliko jednake koliko je 
moguće) polugodišnje rate na dan.30. april i 31. oktobar svake godine,, s tim da je prvi 
datum otplate Zajma 30. april 2018. godine, a posljednji datum otplate Zajma je 31. 
oktobar 2029. godine.. 

(2) Bez obzira na.gore navedeno, u slu čaju da (i) Zajmoprimac ne povu če ukupan 
iznos Zajma prije prvog datuma otplate'Zajma odre đenog u odlomku 	2.02(е), i (ii) 
Banka produži posljednji datum raspolaganja sredstvima odre đen u odlomku 2:02(f) 
niže u tekstu do datuma koji pada nakon takvog prvog datuma otplate Zajma, tada се  
se iznos svakog povlačenja sredstava koje se izvrši na dan iii nakon prvog datuma 
otplate Zajma raspodijeliti na jednake iznose za otplatu na nekoliko datuma otplate 
Zajma koji dolaze nakon datuma tog povla čenja sredstava (Banka се  po potrebi 
prilagođavati tako raspodijeljene iznose kako bi u svakom pojedina čnom slučaju 
postigla cijele brojeve). Banka се, s vremena na vrijeme, obavještavati Zajmoprimca 0 
tako raspodijeljenim sredstvima. 

(f) 	Posljednji datum raspolaganja sredstvima Zajma се  biti 01. decembar 2017. godine, 
dan tri godine.nakon datuma stupanja na snagu  Hi neki drugi kasniji datum koji Banka može 
odrediti ро  svom nahođenju i 0 tome obavijestiti Zajmoprimca i Jemca. Ukoliko je raspoloživi 
iznos Zajma, iii neki njegov dio, podložan fiksnoj kamatnoj stopi, i Banka produži posljednji 
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datum raspolaganja sredstvima, Zajmoprimac се  odmah platiti Banci takav iznos 
nepredviđenih troškova 0 kojima се  Banka, s vremena na vrijeme, obavijestiti Zajmoprimca i 
Jemca u pisanoj formi. 

(g) Visina provizije na neiskorištena sredstva се  biti 0.5% godišnje. 

(h) Zajam je podložan promjenljivoj kamatnoj stopi. Bez obzira na gore navedeno, 
Zajmoprimac može, kao alternativu pla ćanju kamate po promjenljivoj kamatnoj stopi na č itav 
Zajam iii bib o koji preostali dio Zajma, odabrati da plati kamatu po fiksnoj kamatnoj stopi na 
taj dio Zajma u skladu sa odtomkorii 3.04(6) standardnih uslova, 

Odlomak 2.03. 	 Povlačenja sredstava 

Raspoloživi iznos može se povlač iti s vremena na vrijeme u skladu sa odredbama 
Priloga 2 za finansiranje (1) izdataka napravljenih (HI, ako se Banka složi s tim, koji се  se 
napraviti) ti vezi sa razumnim troškovima materijala, radova i usluga potrebnih za Projekat i 
(2) Jednokratne provizije. 

Odlomak 2 .04. 	Povrat dodijeljenih sredstava granta u slu čaju otkazivanja 

Bez obzira na  bib o šta suprotno u ovom ugovoru, ako Zajmoprimac otkaže sve iii dio 
dostupnih sredstava shodno odlomku 3.08 standard п ih uslova, odmah се  platiti Banci sve 
iznose koji su ranije isplaćeni pod Ugovorom 0 grantu. 

ČLAN III — IZVOĐENJE PROJEKTA 

Odlomak 3 .01. 	 Ostale,pozitivne projektne obaveze 	. 

Kao dodatak op ć im obavezama navedenim u с lапи  IV standardnih uslova, 
Zajmoprimao се, ukoliko se Banka ne složi druga č ije: 

(a) najkasnije do 31. dećembra 2018. godine napraviti sve potrebne radnje za instalaciju 
pojedinačnih toplinskih podstanica (IHS) sa toplinomjerom koji će pratiti isporuku topline 
čitavoj zgradi u barer 148 zgrada kao što je navedeno u studiji izvodljivosti iz maja 2014. 
godine, te се  instalirati razdjelnik za izračun cijene grijanja (HCA) na radijatore u svakoj od 
navedenih zgrada. 

(b) poduzeti sve radnje za instalaciju pojedina čnih toplinskih podstanica za sve nove veze 
na daljinski.toplinski sister Zajmoprimca koje su nastale tokom trajanja Ugovora 0 Zajmu; 

(c) najkasnije do 01. januara 2016. godine poduzeti sve radnje za usvajanje FOPIP-a i 
poslije toga za provedbu FOPIP-a u skladu sa njegovim uslovima; 

(d) najkasnije do 31. decembra 2015. godine poduzeti sve potrebne radnje kako bi se novi 
klijenti spojili na daljinski toplinski sister Zajmoprimca te ostvariti ukupnu pov гšinu grijanja 
od najmanje 350,000 četvornih metara; 

(e) do usvajanja FOPIP-a i provedbe Ugovora 0 javnoj službi, ne pove ćati ukupni iznos 
č lanova osobija Zajmoprimca bez ptethodnog pismenog pristanka Banke; 
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(£) 	najkasn_ije do  Qi. januara. 2Q Г6. godine poduzeti sve potrebntmjere za pripreniu, 
pregovore i provedbu Ugovora  0  javnoj služбi sa  Grader,  koji  cc  sadržavati (1) mjerljive 
'tndlkatore rada sa jasmm vremenskim rasporedom za njihovo pOStlzanje, 5vjedo čeč i  0 

 poboljšanjima u izvedbenoj i finansijskoj efikasnosti Zajmoprimca i stepenu usluga koje 
pruža зvojim klijentima, što uključujeali.nijerogra_ni čeno na fnansijski i!izvedberii omjer koji 
će biti uključen u takav ugovorro javnoj'šlužbi i(2) formulu za izra čun tarife koja se bazira tm 
potpunom povratu uloženih sredstava'Zajmoprimca i kapitalnih troškova koji su flnanstrani 
Zajmom i koja čese,koristiti za:automatsku prilagodbu•tarifa u• skladu sa.procedurama-koje će 
biti uključene u takav ugovor o javnoj službi; 

(g) do usvajanja FOPIP= а . i provedbe Ugovora о  javnoj službi, ne poduzimati nikakve 
гадпјегга  pronijenu tarifa koje Zajmopr`iniac napla ćuje; 

(h) poduzeti sve potrebne mjere kako bi tm svojoј  web štranici objavio godišnje i 
polugodišnje izvještđje  0  finansijskim i izvedbenim rezultatima Zajmoprimca; ukiju čujuč i; - 
bez ograničenja, Zajmoprimčeve informacije  0  pošti'vagju svih odredbi koje su navedene u 
'ovom ugovoru. 

Odlomak:3.02. 	Jedinica provedbesProjekta 

U svrhu koordinacije, upravijanja, ргаčепја  i evaluacije svih aspekata provedbe 
Projekta;  uključujući i nabavku robe, rada i usluga za:Projekat, Zajmoprimac  cc,  osim ako se 
Banka ne složi d гugač ije; uspostaviti i' sve vrijeme tokom trajanja;Projekta voditi,  u  bliskoj 
saradnji sa Gradom, Jedinicu provedbe Projekta sa adekvatnim resursima,i sa'priklad'no 
kvalificiтanim'kadrom, prema projektnimтadacima,koji.su prihvatljivi.za Banku. 

Odlomak 3.03. 	 Nabavka 

U svrhu odlomka 4.03 standafdnih uslova a Гedeče odredbe će, osim ako;se Banka ne 
složi dnagačije; odrediti nabavku robe, rada,i usluga potrebnih za Proj'ekat a koji се  se 
finansirati iz sredstava od Zaj  ma  

(a) Roba; rad i usluge (izuzev konsultantskih usluga, koja su obuhva ćene 'odlomkom 
3.03(6))  nabavljat čвве  putem otvorenih'tendera, osim u sljede ćim slučajev'гта : 

(1) 	ugovori za nabavku i instala ć ijп  razdjelnika za izra čun cij'ene grijanja, 
toplinomjera i termostata koji spadaju pod Dio B Projekta,u ukupnom iznosu koji пе  
prelazi €250, 000, mogu se nabaviti. prate ći lokalne' procedure javnih nadmetanja koji 
su prihvatljivi'za Banku. 

(b) U  svrhu odlomka 3.03(a),  procedure  za javno nadmetanje„ selektivno •nadmetanje; 
direktno ugovaranje i kupovanjeSi standardi za,lokalne procedure javnih nadmetanja navedene 
su u Pbgtavlju  3  ЕВRD-6'/ јh.РѓаvјІа  nabavke. 

'TO 



(с) 	Konsultanti koje će.Zajmoprimaouposliti kako bi pomogli u provedbi Projekta birat се  
se  skiadu sa,procedurama koje:su navedene°u.Poglavlju 5 EBRD-ovih Pravila nabavke: 

(d) 	Svi ugovori podliježu protedurarna revizije:koje su.navedene u EBRD-ovim.l?ravilima 
nabavke, te podliježu prethodnoj'reviziji od štrane Banke. 

Odlomak  104. 	 Ekološke i društve пe+odredbe 

Bez.ograničavanja.općenitosti odlomaka 4.02(a); 4:04(а)(iii), i 5;02(с)(i_ii) Standardnih 
uslova, osim ako se Banka ne složi drugač ije: 

(a) 	Osim ako je drugačije navedeno u Ekološkom i socijalnom akcionom planu, 
Zajmoprimac се  provoditi, te ce tгažiti od svakog izvođača da,provodi P гojekatu s_kladu sa 
Одг eđenimuslovima izvršenja. 

(b) 	Bez ograпičavanja gore navedenog, Zajmoprimac će marljivo provoditi i držati s e 
Ekološkog i socijalnog akcionog plana, te се  nadzirati provedbu tog plana u skladu sa 
odredbama.nadzora koje su sadrža пe u takvom planu. 

(c) 	Zajmoprimac, i Banka mogu; s vremena na vrijeme, pošti ći dogovor  0  izmjen_arпa i 
dopunama Ekološkog i socijalnog akciopog plana kao odgovor na promjene u okolnostima 
Projekta ili Zajmoprimca, nepredvi đene događaje i:rezultate nadzora Bez ograni čavanja gore 
navedenog, 

(1) ako postoje  bib  o kakvi štetni ekološki ili socijalni č imbenici' i1i pitanje koje.nije, 
predvideno niti razmatrano  u  Ekološkom i socijalnom akcionom plane di  u pot_punosti 
iii što;se ti če,njegove ozbiljnost_i,, 

(2) ako utjecaj mjera иЬ 1аžдиапја  koje su navedene и  Ekološkom i socijalnom 
akcionom planu nije dovoljan kako bi se uklonili, iii smanjili  bib  o kakvi ekološki ili 
socijalni problemi na razinu koju su predvidjeli Odre đeni uslovi ižvгšenja unutar 
vremenskog okviтa koji je naveden u Ekološkom i socijalnom akcionom planu, i1i 

(3) •ako je inspekcija iz nekog:regu!atornog;ili izvršnog organa otkrila nesukla дnost 
materijala sa Ekološkim i socijalnim akcionim planom i1i sa ekološkim i socijalnim 
zakonom,  Hi  ako je isto otkrila provjera kontrole koja je provedena  ii  skladu sa 
Ekološkim i socijalnim akcioniпi planom, 

Zajmoprimac ćе , č im је  prije г moguče, te,naknon дobijenog pristanka Banke„razviti'i ugraditi  U 
 Ekološki i socijalni akcioni plan takve dodatne ili revidirane mjera uЬІažavanja koje,mogu biti 

potrebne-kako.bi se postigla usklađenost sa Odredenim uslovima i2vršenja, u svakom siu čaju 
пa.nač in koji је  zadovoljavajući.za Bauku.. 

Odlomak 3.05. 	Konsultanti 
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(а) 	S ciljem da pomognu u provedbi Projekta, Zajmoprimac се ;  osim ako se Banka ne 
složi drugačije, ро  potrebi zaposliti  Hi se pobrinuti da se zaposle konsultanti, te се  koristiti 
usluge konsultanata čije su kvalifikacije, iskustvo i opisi prijašnjih poslova zadovoljavaju ć i za 
Banku, uključujuć i: 

(1) konsultante za ротос  pri stručnom nadzoru kod Dijela A Projekta, za ротоč  
pri nabavci za Dio B Projekta, te za ротоč  prilikom pripremanja projektne 
dokumentacije za svaku komponentu Projekta koja се  biti prihvatljiva u svrhu 
dobijanja adekvatnih dozvola i za pripremanje relevantne^tenderske dokumentacije; i 

(2) konsultante za ротос  PIU sa priprenunjem FOPIP -a i pripremom potpisivanja 
Ugovora o.javnoj službi. 

(b) 	Zajmoprimac се  bez naplate pružiti svim konsultantima koji su uklju čeni u pomaganje 
u pitanjima vezanim za Projekat iii poslovanje Zajmoprimca, sve potrebne sadržaje.i podršku 
za provedbu svojih funkcija, uključujući sve dokumente, materijale i ostale informacije koje 
mogu biti relevantne za njihov rad. 

Odlomak 3 . 06. 	 Odredbe o učestalosti,izvještava пja . i podnošenja zahtjeva 

(a) 	Počevši od datuma stupanja na snagu, do р lасапја  punog iznosa Zajma iii do 
otkazivanja, Zajmoprimac се  Banci podnositi godišnje izvještaje  0  ekološkim i socijalnim 
pitanjima koja su vezana za Zajmoprimca ili za Projekat, kao :što je navedeno u odlomku 
5.02(с)(iii) Standardnih uslova, u roku od 120 dana nakon isteka godine  0  kojoj se izvještava. 
Takvi izvještaji се  sadrzavati informacije  0  sljedeć im specifi čnim pitanjima: 

(1) informacije  0  poštivanju Од 'ređenih uslova izvršenja od strane Zajmoprimca 
kao  to  је  opisano u odlomku 3.04( х) i  0  provedbi Ekološkog i socijalnog akcionog 
plana; 

(2) informacije  0  načinu na koji Zajmoprimac prati usklađenost sa Odredenim 
uslovima izvršeпja i Ekološkim i socijalnim akcionim planom od strane  bib  o kojeg 
izvođača koji je uključen uProjekat i sažetak  bib  o kakve materijalne neusklađenosti od 
strane takvog izvođača sa Određenim uslovima izvršenja i Ekološkim i socijalni пi 
akcionim planom te o svim poduzetim mjerama za ispravljanje takve neuskla đenosti; 

(3) informacije  0  provedbi plana uključenosti dioničara koji se traži na osnovu 
Određenog uslova izvršenja 10,  zajedno sa sažetkom  bib  o kakvih primtjenih pritužbi'i 
informacije  0 tome kako su te iste pritužbe riješene; 

(4) informacije  0  poštivanju ekoloških i socijalnih zakona od strane Zajmoprimca a 
koji su vezani za Projekat, uključujuć i status bib  o koje Autorizacije koja je potrebna za 
Projekat, rezultate inspekcije koju je proveo regulatomi organ, kršenje primjenjivih 
zakona, propisa i1i standarda i korektivne тј 'ете  iii novčane kazne vezne za takva 
kršenja, te sažetak obavijesti  0  materijalima, izvještaja i drugih komunikacija  0 

 ekološkim i socijalnim pitanjima vezanim za Projekat a koje je Zajmoprimac predao 
bib  o kojem regulatomom organu; 

(5) informacije  0  upravljanju zaštitom na radu i zapisnik  0  bezbijednosti i 
nesrećama na radu tokom izvršenja Projekta, uklju čujuč i i učestalost nesre ća, incidente 
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izgubljenog vremena  •i neuspjeha sve preventivne i1i korektivne тпјеге  koje је  
Zajmoprimac `poduzeo ut ptanira poduzett ,  su bezbjednosrn treninzi  0  zaštiti na.radu i 
sve inicijative vezane za,zaštitu na radu koje su provedene i1i planirane od strane 
Zajmoprimca; 

(6) sažetak  0  bilo kakvim promjenama u ekoioškim i socijalnim zakonima koji 
mogu,imatiimaterijalni utjecaj na . Projekat;:i 

(7) kopije svih informacija  0  ekološkiiri 'i socijalnim pitanjima koje 'се  
Zajmoprimac peciodi č 'no'predavati svojim dioničarima i1i javnosti. 

(b) 	Počevši ođ  datuma stupanja na snagu , Zajmoprimac. će podnositi periodične:projektne 
izvještaje koji su navedeni u odlomku  4  04(а)(іу) Stanđarдnih ušlova _ na tromjesečnoj  ban,  u 
roku od 45 dana nakon isteka perioda  0  kojem se izvještava, do završetka Projekta. Takvi 
izvještaji се  sadržavati sljede će гkarakteristične:značajke: 

(1) 	Sljedeće opće informacije`. 

(A) 	fižički napredak ostvaren u pfoyedbi Projekta do datuma izvještaja i 
tokom perioda,izvještavanja; 

(B) 	stvarne ili očekivane poteško će iii kašпjenja u provedbi Р-гojekta 'i 
njihov utjecaj na raspored provedbe, te konkretne korake koji su poduzeti i1i 
planirani s ciljem savladavanja potвškoća i izbjegavanja kašnjenj đ ; 

(С) 	očekivane promjene п  datuintrzav тšetka Arojekta; 

(D) promjene:ključnih članova  ii  ово&ји  PIU-a, promjene konsultanata,  Hi 
 izvođača; 

(E) pitanja , koja mogu utjecati na troškove Projekta; i 

(F) sve razvoje događaja 'iii  .aktivnosti koje. mogu utjecati na ekon_omsku 
odтživost bib  o kojeg.dijela Projekt& 

(2) 	F.inansijski izvještaji koji detaljno prikazuju troškove koji su nastali pod 
svakim dijelom Projekta i povla čenja sredstava, z ајёdпо  ѕа  izvještajem, pokazuju ć i: 

(A)_ 	prvobitne procjene.troškova; 

(B) 	revidiraneprocjene;troškova„ ako postoje, sa razlozima promjene; 

(C) 	prvobitne procijenjene iždatke.i.stvarne izdatke do danas; 

(D) 	razloge za varijacije u stvarnim izdac.ima do danas u  odnosu na 
procij 'enjene izdatke.do  danas; i 

(Е) 	procijenjene•'izdatke.za preostala trotnjese čja. 
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(3) 	Kratki izvještaj  0  statusu usklađenosti sa svakim od sporazuma koji gu sadržani 
U  ovom ugovoru. 

(с) 	Odmah po nastanku  bib  o kakvog inčidenta iii nezgode vezane za Zajmopriinca iii za 
Projekat koja ima iii mote  imati гпасајап  negativan utjecaj na okoliš, na javno zdravstvo i1i 
na zaštitu na radu, Zajmoprimac će obavijestiti Banku  0  konkretnoj prirodi incidenta iii 
nezgode te  0  svim koracima koje Zajmoprimac poduzima kako bi ispravio iste: Bez 
ograničavanja općenitosti пavedenog, 

(1) 	incident i1i nezgod đ je vezana za.Projekat ako'se dogodi na lokaciji koja, se 
koristi za Projekat i ii, ako je uzrokovana sadržajima, opremom, wozilima!iti plovilima 
koja se koriste;iii se odnose ' na Projekat (beZ obzira na to da 11 se koriŠte ili ne koriste 
na lokacijama Projekta ', i bez obzira da 1i ih koristi ovlašteno.ili neovlašteno osobb je); 

(2) 	incident Hi  nezgoda imaju гпасајап  negatiđan utječaj na okoliš iii' na javno 
zdravstvo i mediciпu rada; ako: 

(А) 	bilo koji primjenjivi;zakon zahtijcvaobavještavanje 0 takvom incidentu 
ilinezgodi nekom Vladinom orgđnu, 

(B) 	ako se a takvom in čidentu ' i1i nezgodi radi  0  smrtnom slučaju neke 
osobe (bezobzira na to da  Ii  je ta osoba zaposlena kod Zajmoprimca), 

(С) 	više 0501$ (bez obzira na to da 1i su te osobe zaposlene kod 
Zajmoprimca) je zadobilo ozbiljne ozljed 'e koje zahtijevaju hospitalizaciju, i1i 

(D) 	takav incident i1i nezgoda je postala , iii je moguće da postane , poznata 
javnosti  Hi  putem medija i1i nekim đrugim putem. 

(d) Zajmoprimac će odmah obavijestiti Banku  0  fiilo kakvim žnačđjnim protestima od 
strafe radnika i1i članova javnosti koji`su usmjereni na,iii vezani-za Zajmoprimca i1i Projekat 
koji mogu imati negativan materijalni u činakna Zajtriopriin ća.ili Projekat  Hi  koji,su postali;ili 
mogu postati poznati javnosti putem medija iii na neki drugi.nač in. U roku od deset dana od 
zaprimanja ,takve obavijesti , Zajmoprimac ce predat іzvје tај  koji.je.zadovoljavajuć  za Banku 
te koji navodi xeznitate 'ištrage  0  protestima:koju,je proveo Zajmoprimac, i sve poduzete iii 
predložene korake Zajmoprimca za rješavanje pitanja koja . se postavljaju na protestu. 

(e) Zajmoprimac се  Jemcu i Rapub І ici Si•pskoj uručiti izvornu ovjerenu kopiju ovog 
ugovora. 

(f) Zajmoprimac се  obavijestiti Jemca i Republiku S гpsku  6  svim zahtj'evima koje 
Zajmoprimac ирисије  Banci za izmjenama i dopunama, odricanjiina i pristancima koji su 
vezani za ovaj ugovor'ilibilo koji drugi ugovor o fna пsiranju. 

(g) Zajmoprimac će Jemcu i Repu6ici Srpskoj uru čiti kopije s.vih izvještaja koje 
Zajmoprimac mora,predati Banci pod odredbama,ovog ugovora. 

čLAN.IV - FIINAfi1sIJSK1:I OPERATIVNI UGOVORI 
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Odlomak 4 . 01. 	 Finansijska evidencija i izvještaji 

(a) Zajmoprimac će odrzavati procedure, evidenciju i ra čune koji adekvatno odražavaju, и  
skladu sa međunanidno prihvaćeп im knjigovodstvenim standardima koji se stalno 
primjenjuju, poslovanje i finansijske uslove Zajmoprimca i njegovih podružnica, ako ih ima, 
te се  na adekvatan.način pratiti i bilježiti napredak Projekta (uklju čujuć i troškove i prednosti 
koje iz njega proizilaze). 

(b) Zajmoprimac će: 

(1) 	održavati svoju evidenciju, ra čune i finansijske izvještaje (uklju čujuć i bilans, 
račun dobiti i gubitaka, te гасип  0  promjenama finansijske pozicije, te bilješke  0 

 istom), evidenciju, гасипе  i finansijske izvještaje svojih podružnica, za svaku fskalnu 
godinu, koje kontrolira nezavisni revizor prihvatljiv za Banku i u skladu sa 1FRS-от ; 

(2) 	počevši sa fiskalnom godinom od 01.  januara 2015. godine, i za svaku fiskalnu 
godinu nakon toga, dostavljati  Band  u,uajkraćem mogućem roku,  au i u svakom slučaju 
пе  kasnije od 180 dana nakon,završetkasvake fiskalne.godine: 

(A) ovjerene kopije finansijskih izvještaja za svaku fiskalnu godinu koja je 
revidirana; 

(B) izvještaj  0  takvoj reviziji od strafe onih revizora, takvog obima i u 
takvim detaljima kao što Banka.može-razumno zatražiti; 

(C) izvještaj  0  svim finansijskim transakcijama izme đu Zajmoprimca i 
svake njegove podružnice i filijale; i 

(D) izvještaj od strafe revizora  0  poštivanju fifansijskih sporazuma koji su 
navedeni u odlomcima 4.02 i 4.03 ovog ugovora; 

~ 

(3) 	dostaviti Banci takve informacije koje se ti ču'izvještaja, гасипа  i finansijskih 
izvještaja, te njihove revizije, kao  to  Banka može razumno zatražiti s vremena na 
vrijeme. 

Odlomak 4 . 02. 	 Negativne finansijske obaveze 

(a) 	Zajmoprimac neće, osim ako se Banka ne složi  0  suprotnom, poduzimati niti jednu od 
sljedeć ih radnji te се  Banci pružiti one informacije koje Banka može гагитпо  zatražiti: 

(1) stupiti u  bib  o kakav sporazum i1i ugovor  0  jemst"vu niti čе  na  bib  o koji način i 
pod bib  o kakvim uslovom postati obavezna za svaki iii neki dio fnansijske iii druge 
obaveze neke druge osobe, uklju čujući i podružnice i filijale; 

(2) stupiti u transakcije s bib  o kojom osobom osim tokom redovnog poslovanja,  Hi  
u uobičajenim komercijalnim uslovima i na bazi uobi čajenih tržišnih aranžmafa, iii 
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uspostaviti neku jedinu i isklju č ivu kupoprodajnu agenciju, iii stupiti u neku 
trалsakciju u kojoj Zajmoprimac inora da plati više od komercijalne cijene za bibo 
kakvu kupovinu, iii možda primi manje nego punu franko komercijalnu cijenu (kojaje 
predmet:normalnih sniženja)'za svoje proizvode iii usluge; 

(3) stupiti u  bib o kakvo partnerstvo, ugovor o podjeli zarade iii tantijema, in druge 
slične ugovore u kojima se prihod Zajmoprimca dijeli ili može dijeliti sa nekom 
drugom osobom; 

(4) (pri сети  dobrovoljno iii prisilno) obavljati plaćanja, otkup iii prijevremenu 
otplatu nekog duga ili napraviti otplatu bib o kakvog duga sukladno bib o kojoj odredbi 
iii ugovoru iii bilješci koja na direktan iii indirektan na č in predviđa ubrzanje otplate u 
vremenu iii iznosu, osim u takvom slu čaju ako Banka tako traži, tada Zajmoprimac 
istovremeno proporcionalno otpla ćuje iznos glavnice koji je preostao od Zajma u 
skladu sa odredbom 3.07 Standardnih uslova (osim što iznos bib o koje takve isplate ne 
podliježe zahtjevima minimalnog iznosa otplate); 

(5) prodati, prenijeti, iznajmiti iii na neki drugi način ostati bez bitnog dijela svoje 
imovine (iii u jednokratnoj transakciji ili tokom više transakcija koje su povezane iii 
ne); 

(6), 	poduzeti i1i dopustiti bib o kakvo spajanje, konsolidaciju iii reorganizaciju; i1i 

(7) 	napraviti, pretpostaviti iii dozvoliti postojanje bib o kakvog dugoročnog duga, 
osim Zajma. 

(b) 	Zajmoprimac песе, osim ako ne obavijesti Banku minimalno 30 dana unaprijed, 
poduzimati neku od ovih radnji te се  Banci pružiti sve one informacije koje Banka može 
razumno zatražiti: 

(1) stupiti u  bib o kakav ugovor o upravljanju'ili sli čan sporazum u kojem njegovo 
poslovanje vodi bib o koja druga osoba, uklju čujuć i i podružnice i filijale; iii 

(2) formirati  bib o kakvu podružnicu, napraviti iii dopustiti da postoje zajmovi iii 
predujam, iii depozit (osim depozita u uobi čajenom toku poslovanja sa uglednim 
bankama) sa drugim osobama iii investicijama neke druge osobe, uklju čujuć i sve 
podružnice iii filijale; me đutim, uz usiov da Zajmoprimac ima slobodu da napravi 
kratkoročne investicione utržive vrijednosne papire samo u svrhu privremenog 
angažiranja pasivnih resursa Zajmoprimca. 

Odlomak 4 . 03. 	 Ostale finansijske obaveze 

(a) Вег  ograničavanja općenitosti odlomka 4.02, Zajmoprimac се : 

(1) do 31. decembra 2015. godine otpisati sva potraživanja od svojih kupaca koji 
su stariji od jedne kalendarske godine; 

(2) do 31. decembra 2017. godine posti ći, i zatim stalno održavati, omjer zbirke . 
гасипа  ne manji od 0.95:1; 
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(3) do 31. decembra 2018. godine posti ć i, i zatim stalno održavati, omjer pokri ća 
servisiranja duga ne manji od 1.2:1; 

(4) do 31. decembra 2018. godine platiti sve iznose dospjelih dugova svojim 
vjerovnicima i dobavljačima koji su vezani га  nabavljanje teškog loživog ulja za 
Zajmoprimca; i 

(5) do 31. decembra 2020. posti ći, i zatim stalno održavati, omjer,troškova osobija 
neveć i od 0.2:1. 

(b) 	Zajmoprimac се  napraviti i održavati bankovni гасип  označen u eurima u Banci za 
гасип , te čе  taj тасип  biti određen kao obavezni гасип  otplate duga. Tokom svakog perioda od 
barer 90 dana prije datuma otplate kamata, Zajmoprimac се  održavati u obaveznom тасипи  
otplate duga nov čani saldo koji nije manji od tadašnjeg polugodišnjeg iznosa otplate duga 
(uključujuć i glavnicu,,kamate i trošarine), kojije došao na naplatu Banci pod odredbama ovog 
ugovora na takav datum otplate kamata. Osim za korištenje sredstava u obaveznom ra čunu 
otplate duga za otplatu glavnice, kamata i trošarina na Zajam, nikakvi iznosi ne smiju se 
povlač iti sa obaveznog тačuna otplate duga bez prethodne pismene saglasnošti Banke sve dok 
preostali iznosi dugovanja koji spadaju pod ugovore 0 finansiranju ne budu neopozivo 
otplaćeni u cijelosti. 

Odlomak.4.04. 	 Vođenje rada i poslovanje 

Osim ako se Banka ne složi drugačije, Zajmoprimac се : 

(a) Voditi svoj rad i poslovanje u skladu sa me đunarodno priznatim i'isprav п im 
administrativnim, finansijskim, inženjerskim i drugim relevantnim standardima i praksama, i 
uz dužno poštivanje giavnih poslovnih politika; 

(b) Na vrijeme poduzimati sve radnje koje su u njegovoj mo ć i kako bi odr"гao svoje 
pravno poslovanje, nastavio svoje poslovanje i stekao, održavao i obnavljao sva svoja prava, 
vlasništvo, ovlaštenja, privilegije i franšize koje su potrebne za vo đenje poslovanja, 
uključujuć i i provedbu Projekta; 

(с) 	Neće prodati, iznajmiti iii se na neki drugi na č in riješiti svoje imovine potrebne za 
uč inkovito poslovanje  Hi čije ukianjanje može utjecati na sposobnost provo đenja bib o kakvih 
obaveza navedenih u ovom ugovora na zadovoljavaju ći nač in; 

(d) Na vrijeme obavještavati Banku  0 bib o kakvim prijedlozima za izmjene i dopune, 
suspenziju iii ukinuće bib o koje odredbe statuta, te се  Banci pružiti adekvatnu priliku za 
komentiranje takvog prijedloga prije poduzimanja bib o kakvih mjera na istom; 

(e) Provesti i odrгavati sa odgovornim osiguravateljima, iii napraviti druge odredbe koje 
su zadovoljavajuće га  Banku u pogledu osiguranja od rizika od gubitaka, štete i odgovomosti 
i u onim iznosima koji su u skladu sa prikladnim postupcima; i 

(1) 	U svakom trenutku upravljati i održavati svoje postrojenje, objekte, opremu i drugo 
vlasništvo u dobrom radnom stanju te na vrijeme i prema potrebi obavljati sve potrebne 
popravke i obnove istih, a sve u skladu sa ispravnom poslovnom i finansijskom praksom. 
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I.LAN' V— sUSPENZIJA; UBRZANJE' DpSPIJEĆA; OTKAZIVANJE 

Odlomak.5,01. 	suspenzija 

sljedećeje specifieirano-za potrebe odlomka 7=01(a)(xvii) standardnih uslova: 

(d) 	ako dođe do izmjene i дорипе ; suspcnzije, opoziva, ukinuća in odricanja Zakonskog:i 
regulatornog okvira primjenjivog na sektor režija i grijanja na pod тučju Jemča;  onda će takve 
izmjene i dopune; suspenzije, opozivi, ukinu ća'ili odricanja,, ро  mišljenju Banke,:sigurno i1i 
vjerovatno imati negativan, utjecaj na. Projekat, Zajmopriin"ca, Grad, Republiku Srpsku iii 
Jemca, iii mogućnost Zajmoprimca, Grada, Repubike srpske di Jemca da obavljaju.svoje 
•obaveze utvrđene u relevantnom finansijskom ugovoru u kojem,je'taj isti stranka; 

(b) ako dođe do izrttjene, i dopune, suspenzije; opoziva, ukidanja iii пapuštanja statuta 
bez,prethodne pismene saglasnosti Banke; 

(c) ako'Zajmoprimacpoduzme  bib  o koju гадпји :паиедепи  u odlomku 4.02(b) na.na čin.da 
negativno 'i1i materijalno utječe na poslovanje  di  fmansijske ;uslove Zajmoprimca iii na 
njegovu sposobnost za provođeпje Projekta iii bib  o kojih njegovih obaveza koje su pre_dmet, 
ovog ugovora iii Ugovora o grantu; 

(d) ako dođe do prijenosa kontrole Zajmoprimca na drugu stranku osim .Grada; 

(e) ako dođe do  suspenzije, otkazivanja iii, prekidanja prava Zajmoprimca da povu če 
prihode od Ugovora  0  grantu u cijelosti i1i jednim dijelom; sukladno uslovima Ugovora  0 

 grantu iii ako Zajmoprimac na, drugi načip prekrši svoje obaveze navedene u Ugovoru  0 
 grantu; ili 

(t) 	ako Zajmoprimac, Јегпас , Republika srpska iii Grad ue izvrše svoje obaveze koje su 
temelj  bib  o kojeg ugovora o finansiranju=u kojem su jedna od ugovornih stranaka. 

Од lотак .5.02. 	 Ubrzanje dospije ća 

Sljedećeje specificiranorza potrebeodlomka 7.06(f) Standardnih uslova; 

(а) 	ako Zajmoprimac, Repudika s гpska, Graд  iii Јетае 'ne ispune neku  04  svojih obaveza 
koje su'temelj Ugovora „o finansiranju u kojem su jedna od ugovomih stranaka; 

(b) 	ako dode do izmjene i dopune, suspenzije, opoziva, ukid đnja i1i prekida Statuta  ha  
nač imkoji; ро  mišljenju Banke, negattvno iii materijalno utječe na poslovanje iii sposobnost 
Zajmoprimca da provede Projekat, ili,da obavi  bib  o koju od svojih o6aveza,koje su navedene 
u Ugovoruu,finansiranju u kojem u čestvuje kao ugovorna,stranka: 
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ČLAN VI—PRAVOSNAŽNOST 

Odlomak 6 . 01. 	 Uslovi koji prethode pravosnažnosti 

sljedeće је  specificirano za svrhu odlomka 9.02.( с) standardnih uslova kao dodatni 
uslovi za pravosnažnost ovog ugovora i Ugovora o jemstvu: 

(a) Ugovor o grantu je izvršen i isporu čen i svi uslovi koji prethode njegovoj 
pravosnažnosti su ispunjeni, osimpravosnažnosti ovog ugovora; 

(b) Ugovor o podršci Projekta je izvršen i isporu čen, i zaključivanje i izvršenje Ugovora o 
podršci Projekta od strane Republike Srpske i Gradaje propišno ovlašteno iii ratificirano svim 
potrebnim Viadinim aktivnostima; 

(с) 	Banka je dobila kopiju odluke prema kojoj се  PIU zajednički osnovati Grad i 
Zajmoprimac, sa adekvatnim resursima i kvalificiranim osobijem, sve prema projektnom 
zadatku koji je prihvatljiv za Banku; 

(d) 	Banka je dobila zadovoljavaju će dokaze o mobilizaciji konsultanata sa odgovaraju ć im 
kvalifikacijama i relevantnom ekspertizom koja je prihvatljiva za Banku a koji се  pomoć i u 
зtručnom падгоги  Dijela A Projekta; 

(е) 	Banka je dobila zadovoljavaju će dokaze o mobilizaciji konsultanata sa odgovaraju ć im 
kvalifikacijama i relevantnom ekspertizom koja je prihvatljiva za Banku a koji се  pomoć i и  
pripremanju FOPIP-a i pripremanju potpisivanja Ugovora o javnoj službi; 

(t) 	Banka je dobila zadovoljavaju će dokaze da su dugoro čni ugovori 0 opskrbi izme đu 
Zajmoprimca i dobavlja ča biomase potpisani i da je time obezbijeđeno snabdijevanje 
Zajmoprimca sa najmanje 20,000 kubnih metara biomase godišnje. 

Odlomak 6 . 02. 	Pravna mišljenja 

(a) U  svrhu odlomka 9:03(a) standardnih uslova, mišljenje iii mišljenja pravnog 
savjetnika се  biti data u ire Zajmoprimca od strane izvršnog direktora Pravne službe 
Zajmoprimca i sljedeća pitanja su specificirana kao dodatna pitanja koja trebaju đa budu 
obuhvaćena u mišljenju iii mišljenjima koja se dostavljaju Banci: 

(1) 	Ugovor o grantu je propisno odobren i ratificiran te izvršen i dostavljen u ire 
Zajmoprimca te predstavlja važe ću i zakonsku obavezu Zajmoprimca, provedivu  U 
skladu sa svojim uslovima. 

(b) U svrhu odlomka 9.03(b) standardnih uslova, mišljenje iii mišljenja pravnog 
savjetnika се  biti data u ire Jemca od strane ministra pravde i sljede ća pitanja su specificirana 
kao dodatna pitanja koja trebaju da budu obuhva ćena и  mišljenju iii mišljenjima koja se 
dostavljaju Banci: 
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(1) 	Ugovor 0 grantu je propisno odobren i ratificiran te izvršen i dostavljen u ire 
Jemca, te predstavlja važe ću i zakonsku obavezu Jemca, provedivu u skladu sa svojim 
uslovima. 

(c) U svrhu odlomka 9.03(c) Standardnih uslova, mišljenje iii mišljenja pravnog 
savjetnika се  biti data u ire Republike Srpske od,strane ministra pravde Republike Srpske 
kojim се  se potvrditi da su Ugovor  0  podršci Projekta i Ugovor  0  grantu propisno odobreni iii 
ratificirani, i sklopljeni od stтane Repubtike Srpske te predstavljaju važe ću i zakonsku 
obavezu Republike Srpske, provedivu u skladu sa svojim uslovima; 

(d) U svrhu odlomka 9.03(c) Standardnih uslova, mišljenje iii mišljenja pravnog 
savjetnika се  biti data u ire Grada od strane zamjenika državnog odvjetnika Repu6ike 
Srpske kojije odgovoran za Grad i kojim се  se potvrditi da je Ugovor 0 podršci Projekta 
propisno odobren iii rati8ciran, i sklopljen od strane Grada te predstavljaju važe ću i zakonsku 
obavezu Grada, provedivu u skladu sa svojim uslovima. 

Odiomak 6 .03. 	 Raskid ugovora zbog neostvarivanja pravosnažnosti 

Period od 90 dana nakon datuma ovog ugovora odre đen je za svrhu odlomka 9.04 
Standardnih uslova. 

ČLAN VII— RAZNO 

Odlomak 7.01. 	 Obavijesti 

Sljedeće adrese su navedene u svrhu odlomka 1¢.01 Standardnih uslova: 

Za Zajmoprimca: 

Toplana A.D., Prijedor 
Rudnička 66 
79101 Prijedor 
Bosna i Hercegovina 

Na pažnju: Generalna menadžerica 

Fax: 
	

+387-52-231-779 

Za Banku: 

European Bank for Reconstruction and Development 
One Exchange Square 
London EC2A 2ЈN 
United Kingdom 

Attention: 	Operation Administration Department 
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Fax: +44-20-7338-6100 

KAO DOKAZ da"su strane preko svojih pravos пažno opunomoćeпih predstavnika 
potpisale ovaj ugovor u šest primjeraka u Bosni i Hercegovini na dan i godinu kao što 
је  prvi put ovdje navedeno. 

TOPLANA A.D., PRIJEDOR 

	(svojeručп i potpis) 	 
Ire: 	LJILJANA D БSPOTOVIĆ  
Funkcija: 	GENERALNA MENADŽERICA 

EUROP5KA BANKA 
LA OBNOVU I RAZVOJ 

	(svojeručni potpis) 	 
Ire: 	IAN BROWN 
Funkcija: 	VODITELJ'UREDA 
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PRILOG 1— OPIS PROJEKTA 

1. Svrбa Projekta je da pomogne Zajmoprimcu i Gradu u poboljšanju energetske 
učinkovitosti i održivosti sistema daljinskog grijanja u Gradu na na č iп  da se izgradi novo 
postrojenje sa kotlovnicom na biomasu  u  daljinsko grijanje koje се  koristiti lokalnu dostupnu 
drvenu biomasu umjesto teških loživih ulja i č ineći selektivna ulaganja u biomasu . Projekat & 
također uključivati zahtjev za ulaganje u lokacije kako bi se pobotjšalo upravljanje mrežom i 
uč iпkovitost potrošnje grijanja. 

2. Projekat se sastoji od sljedeć ih dijelova, podložп ih onim promjenama koje Banka i 
Zajmoprimac mogu dogovoriti s vremena na vrijeme: 

Dio -A: 

Dio B: 

Izgradnja novog postrojenja za kotlovnicu na biomasu, uklju čujuć i i objekte za 
poFiranji'vanje i.pripremanje biomase. 

Zahtijevana ulaganja u lokaciju uklju čujuć i instalaciju pojedina čnih toplinskih 
podstanica sa toplinomjerima za svaku zgradu i instalaciju razdjelnika za 

izračun č ijene grijanja i termostatskih ventila na svaki radijator  u  odabranim 
zgradama. 

3. Očekuje se da се  Projekat biti završen do 31. decembra 2017. godine. 
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PRILOG 2 — KATEGORIJE I POVLAČENJA SREDSTAVA 

1. Tabela koja je dodata ovom prilogu prikazuje kategorije, raspored iznosa Zajma ро  
kategorijama i procenat izdataka za stavke koje се  biti finansirane u svakoj kategoriji. 

2. Bez obzira na odredbe paragrafa 1 gore u tekstu , песе  se vršiti povlačeпja sredstava za 
troškove napravljeneprijedatuma potpisivanja Ugovora o Zajmu a povla čenja sredstava 
u odnosu na troškove koji su nastali prije datuma stupanja na snagu Ugovora 0 Zajmu 
песе  premašivati ukupni iznos jednak EUR 1,300,000. 
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DODATAK PRILOGU 2 

Kategorija tznos Zajma u valuti Zajma Procenat troškova koji čе  se 
finansirati 

(1) Radovi za Dio A 6,930,000 100% 	vrijednosti 	ugovora 
isključujući poreze 

(2) Jednokratna provizija 70,000 100% 

Ukupno 7,000,000 
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PRILOG  3-  EKOLOŠKI I SOCIJALNI AKCIONI PLAN 
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(pedal:  Švedska, Europska бапка  ra obnovu i ra=voj) 

Bosna i Hercegovina 
Daljinsko grij anj e u 
Prijedoru — 

Studij a izvodljivosti 
(- 

1Згој  ugovora: 	С27868/sWME-2013-09-02 

Finansira: 	 Švedska 	agencija za međunarodnu 
razvojnu saradnju (sida) 

Ekološki i socij alni akcioni plan 

mart 2014. godine 
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Objavljeno : 	 mart 2014 . godine 
Projekat: 	 80.5353.01 
Pripremili : 	 Dennis Bruhn , Ines Fejzić ,. Helle T. Stoltz i so пja Maličević  
Provjerio: 	 Ronny Nilsson 

Daljinsko grijanje u Рѓ iјеdоги  — studija izvodljivosti 	 Ekološki i socijalni akcioni Play 

Stranica 1 

AKRONIMI I SKRAĆENICE 

EC 	 Europska.komisija 
EBRD 	Europska banka za obnovu i razvoj 
EHS 	Ekologija, zaštita na radu 
Е&S 	 Ekološko i socijalno 
ESAP 	Ekološki i socijalni akcioni plan 
ESIA 	Ekološka i socijalna procjena utjecaja 
EU 	 Europska unija 
ISO 	Međunarodna organizacija za standardizaciju 
LTIP 	Dugoročni investicioni program 
OHS 	Žaštita na radu 
O&M 	Upravljanje i održavanje 
PIP 	 Program prioritetnih investicija 
PRs 	(EBRD) Izvedbeni zahtjevi 
QA 	 Osiguranje kvaliteta 
SEP 	Plan uključivanja dioničara 
ToR 	Projektni zadaci 
UN 	 Ujedinjeni narodi 
WB 	Svjetska banka 

Ovaj dokument je dio izvještaja "Daljinsko grijanje u Prijedoru — studija izvodljivosti", koji 
uključuje: 	 . 

Završni izvještaj iz studije izvodljivosti 
Ekološku i socijalnu analižu 
Ekološku i socijalnu reviziju 
Ekološki.i<socijalni akcioni plan 
Plan uključ ivanja dioničara 
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I. Upravljanje t nadzor 

1.1 

Provesti EHSov  sister 
и  ргаđ lјапја . па  korporativnoj 
razini u skladu ss l S0 14001 i 

18001 standardima. 

Provedba formalnog EHS-  
ovog sistema upravljanja na 
korporatimojrгzini- će 
smanjiti ekološke rizike te 
poboljšati ćjelokupno 
rukovodstvo. 

. 

PR!, paragraf 2 

OHSAS 

Intemi resursi, konsultanti i 
иΡijeme иргаи lјалја  

Odgovomostt 
firma 

2015 

EHSoк sister upravlj алja 
U mjestu. 
ISO 14001 i OHSAS 18001 
cer[ifikati nisa oбavezni a1i 
se ргерогисији. . 

1.1.1 

Imenovati sposobnog i iskusnog 
korporatimog ekološkog 
menadžera i menadžeгa za zaštitu 
na radu koji се  provoditi redovne 
unutrašnje ekološke revizije u 
skladu га držamim 
zakonodavstvom, medunarodnim 
standardima i odredbama EBRD- 
a. 

PR! ,  paragraf 17 

,15014001 

Intemi resursi, konsukanti i 
vrijerne upravljanja 

Odgovornost: 
 Firma 

2015 
Obavijest 0 inienovanju, 
program revizije i izvještaji 
oređovnimrevizijama. 

I 12 

Razviti korporativiiu EHS -ovu 
struktum upravljanja. Trebala 6i 
uključ ivati јавпо  одгедепје  

i 	j 	i 	e i dužnost па  svako razin uprav 
za svaku lokaciju. Razvijeni 
koгporatiмi:.EHS-ov pпmčnik 
treba  bits  dostupan svim 
zaposlenicima. 

PR!, paragraf 17 

ISO 14001 

lntemi ~,resшsi; konsultanti , i 
~ иijeme upravljanja 

Odgovomosc 
Firma 

2015 

Razvijena struktшa 
и  ravl ал

l 
а  одгедеп  е  

p  I  ' I  dužnosti-i provedba 
politika: 

1.13 

Dopuniti program obuke radnika 
sa specifičnim temama 0 
ekološkim pitanjrma i pitanJima 
zaštite na radu. 

Upravljanje EHS-ovim ~ 

rizić ima i роиесала  svijest  
radnika 0 njihovom 
doprinosu u робо lјвалји  
ekološkog djelovanja 
njihove firme. 

PR', paragra(18 

I05 14001, 
OHSAS 18001 

Intemi,resшsi, konsultал ti.i 
игјете  иргаи lјалја  

Odgovomost 
Firma 	. 

2015 
EHSov program obuke i 
raspored. 

1.1.4 

Razviti politiku  0 odredbatna 
EHS-а  koje moraju biti.usvojeue 
od strалe izvođača i podizvodačг  
koji rade na daljinskom grijanju i 
mreža ugovora za-Firmu, 

Provedba EHS`-ovog  
sistema upravljanja sa 
izvodač ima i 
podizvodačima što се  
smanjiti ekološke rizike. 

PR 2, paragraf 19. 

Interns resuui konsultanti a 
иijeme-upravljалja 

Odgovomost: 
Firma 	 . 

2015 
EHS-ove одгедбе  ик lјисепе  
ii ugovore sa izvodač ima i 
podizvodač ima. 

1.2 Speг iGčne pravne uskladenosti 
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. , 	krala.galine 

ocJcnjivanja za uЅрЈепu . 
,,.:, 	provedbu 	т  
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1. Upravljanje-i nadzor 	 . 

12.1 

Postoie ćeDostroienie: . smaпjiu ~ riziknavалjaW 	. 
okoliš i osjetljive receptore  
od emisije opasnih 
komponenata. 

. 

PR' 	Э, paragraf 	1 
PR3, paragraf 10 

Intemiaesшsi,.konsultалG i 
МоРРСЕЕ  

Odgovomosc 
Firгna 

2014 Doбijena Ekološka dozvola. Obnoviti Eko1o§ku dozvolu u 
~ skladu.sa drzavnim- 

regulatornim odredbama. 

1.2.2 

Novo postroienie: smалjiti rizik ~ na vалjski 
okoliš i osjetljive receptore 
od emisije opasnih 
komponenata. 

PR-I, paragraf 11 
PR 3, paragraf 10 

Иtemi resшsi, konsulunti i 
MoPPCEE  

Firma  

. 

2015 Doбijena Ekološka dozvola. Dobiti Ekološku dozvolu u 
skladu sa državnim 
regulatornim odredbama. 

1.3 sister upravljanja otpadom 	 - 

1.3.1 

Raгviti'i. -pгovestindgovarajuč i 
sister upravlj алla otpadom, 
uključujući popisivanje svih 
zipova-otpada Ia upute za njihovo 
бezbijedno од lауалје  i pohranu. 

. 

Poboijanje praksi za 
upravljaпjeotpadomkako 
bi se smалjile opasne 
situacije i kako bi se otpad 

-цetirao na ekološki 
pгihvatljiv način., 
.uključujuć i recikliranje. 

PR 3, para 	12. 
ISO 14001 

ирга и
graf 

Inte гniresшsiivrijeme ~ 

lјалја  

Odgovomost 
Firma 

2014 

Dokumentvaпaprocedшa 
rezultati popisivanj 	

, 
a otpada, 

provedba radnji - vezanihza 
иргаи lјалје  otpadom. 

1:4 Nadzor 

1.4.1 
Provesti.program nadzora koji je 
uključen u Ekološku dozvolu. 

Redovan nadzor i rano 
upozoravanje 0 rizicima га  
kvalitet okolnog zraka i 
kvalitet otpadnф .voda. 

. 

PR =1, paragraf 20, 
21 
PR 3,,paragraf 10,11 

Intemi resшsi  i konsultanti 

Odgovomost: 
Firma 

20I4 

Dokumentirana uskladenost 
sa grznicama cilj ал ih 
viijednosti koje su sadržалe 
и  Ekološkoj doZV0I1. 

Podaci dOStavljeni EBRD- 
U.  

1.4.2 

Pobrinuti se da sepoduzimaju 
тјеге  kako bi sedomač instvima 
sa niskim prihodima i ostalim 
domač ins[vima omoguć io prismp 
jeftinijem daljinskom-grij алju.. 

 

. Uspostaviti цајпг = nadzor i 
obezbijediti робо lј šалје  
blagostanja zajednice. 

PR',  paragraf  20,21 

lntemi resursi 

OdgovomosC 
Firma  

, 
2015 

Rezultati iudzora i godišnji 
Е&Š izvještaj EBRD -u sa 
tmženjm informacija гna. 

2. Zaštita na  radii   



Вгој 

	

.a }. 	~Radnla,;:k-,' 	иЕ  ,,rEkološ-~~r~galn~:, 
t4,° 	~ 	j 	а 	~~ ~~ 

'a~~ 	' 1 >' ~` 	/ 
~ » 	 +~ 	.r. - 

',Odg ovornoвt~Prednostt ~~, 

~~ 

'M1 	~~ 

ZakonskiiuslovilEBRD 4  
, 	,"ovt.~ 	„' 	~ 

, 	'`PR/ 	.~ 	:}  
Najbolje prakse`.. . 

s 	- ~ . Ро [гебетаг А 	} 
ulaganle/RešoгsJ г  

	

fi~„r,.,Odgovo гnostt 	ј  
- 	; г 	~~. 

Vremenskr.гaдpored 

~~ 	гадпр koje ~ se 
A  trebajud~ovrših'дo 

. - 	krajagodine ~ . ,. 
. e provedb u 	~ 

Gdlan~ ry~ nt.~rr'knten3i г ? 
осјеприапluвptešnu~~- 

. 

2.1 Poboljšati prakse upravljanja 
zaštitom na radii a postdje ćem 
postrojenju- 

Робо lјšало 	upravljanje 
pitanjimazaštite.ha radii. 

PR2,..paragraf 15 Intemi resursi, konsultaiui i 
vrijemeupravljanja 

Odgovomost: 
Firma 

2014 Dokumentirano  
zapošljavanje 	certificirane 
osobe koja čе  voditi OHS. 

2:2 Obeztiijediti 	 prakse 
upravljanja zaštitom na radu u 
skladu sa postoje č im OHS-ovim 
sistemom 	upravljanja 	na 
postrojenju za biomasu na 
način da se provedu sljedeće 
radnje: 

Робд lјšало 	upravljz гije ~ 

pitanjima zaštite na radii. 
 PR 2 ;  paragraf 15 Interni resursi, konsultanti i 

игјете  иргаи lјалја 	. 

Odgovornost: 
Firma 

2015 bokumentirani 	dokazi 	0 
OHS-ovom sistemu. 

2.2.1 

Ut иditi.procjenu r i9ika u zaštiti 
na radu, prepoznati sve speci бčne 	

k ontrola 

OHS-ove rizike i pobrinuti se да
seprovode ~~.. sve potrebne mjere za 
kontrolu rizika: 

Učinkovito upravljanje, 
i втапјепје  svih 

postojećih ipotencijвlnih 
OHS-ovih rizika 

 Oбezbijediti sigurnost 
zaposlenika. 

PR 2,-.paragraf 13, 15,16  

EHS-ov sister иргаи lјалја  

Interгii";esшsi,.koпsultaпti i 
vrijeme ирга и lјалја  

Odgovomost 
Firma 

2015 	, 
Doku mentirana procedure, 
rezultati procjene OHS-
ovog rizika. 

23.2 

Pobrinuti se  da su svi radnici, 
uključujućiisezonskeradnike; 
uključeni upгocese vezane za 
rizike izlagвnju od teškog 
fizičkog i mehал ičkog rada, 
prašine i buke  to  da im ~~se pruži 
~agoиemeni medicinski nadzor, 
obuka,lična zaštitna oprema i 
potrebni sanitarni i higijenski 
uslovi. 

Pravne odredbe . 
Poboljšati upmvljалje 	

- 
pitanjima.iz zaštite na гадиг  
smanjiti rizike. 

PR 2,рarаугаГ  13 ;  15, 16 

lntemi resшsl i игјете  
иргаи lјалја , troškovi га  PPE 

Odgovornost: 
Firгna  

2015 
Dokumentirani dokazi 0 
tražeuim odredhama 

2.2.3 
Obezbijediti opremвnje svih 
gradevinskih ~ i , poslovnihlokacija 
sa kompletima Prve pomoć i 

Poboljšati upravljanje 
pitanjima ~ izzaštitenaradwi ~. 
smanjiti rizike. 

PR2,,paragrafl б  

lntemi resursi i игјете 	- 
иргаи lјалја , troškovi 
kompleta-Prvepomo ći 

Odgovomost: 
Firma 

2015 Dokumentirалi-dokazio 
tmžeuim odredbama. 
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2.2.4 
Obezбijediti adekvaиe samtame i 
.6igijenske uslove u oбjektima b igijenske 
radnikai.izvodača. 

Poboljšati ~ sал itamei 
uslove 

zaposlenika: 

PR2, paragraf 13 

OHSAS 18001 

, 

 

Intenii resursi i vrijeme 
upravljалja ;  troškovi za 
opremu 

Odgovomost: 
Firma 

2015 
Dokuгnentirani dokazi о  
traženim одгедбата . 

2 г2.5 
Obezbijediti adekvatne oznake za 
zaštltu  na ~ radu na gradevinskim t 
izvedbenim lokacijama. 

Poboljšati upravijanje 
pitanjima zaštite na гadu i 
smалjiti ~.rizike. 

PR 2, paragraГ  13, 15 

OHSASl8001 ~ 

Intemi resursi i vrijenle 
upravljanja 

Odgovomost 
Firma  

2015 
Dokumentira гti dokazi о  
[raženim одгедбата . 

' 

2.2.6 

Dogovoriti EHS-ovu reviziju 
nakon puštanja u pogon 
projekи i6 objekata prema 
držamim standardima i EBRD- 
ovim odredbama. 

Poboljšati upravljanje 
pitалjima zaštite na radii i 
smалjitigizike. 

PR 2, paragraf 13 

. 	. 

Intemi resursi, konsultanti i 
пijeme upravljалja 

OdgovornosC 
Firma 

Nakon puštвnja 
oбjekata и  pogon 

Rezultati revizije u 
izvještaju koje će se 
dostaviti EBRD-u. 

2.2.7 

Pribaviti potrebne dozvole za sve 
tipove rada  u  kojima postoji 
opasnost/rizik sa posebnim 
naglaskom na postupалje sa пpc 
dizalicama visokog opte rećeпja; 
postupaпje'~.sa puгпpama na visoki 
tlakpritisak. 

Pravne odredbe. 
Poboljšati иргаи lјалје  

- 
smanjiti rizike. 
pitа лjima iz zaštite na radu i 

PR 2, paragraf 13 

DгYaмo zakonoдavstvo 
Као  št oje re levалиo 

Interni resшsi 

Odgovomosr 
Firnia 

Dokume nt irani dokazi  0  
tražeuim odredbama. 

2 2 8 

Razviti  procedure  za bezbijednost 
nalokacijama i pobriпuti se ~ da su
Рпвиие  na

.
lokaciji te da svi 

zaposlemci imaju jednostavan 
,pristup, uključujući,iгaposlenike ~ 

.izvodača: 

Робо  jšati. upravljanje 
pitалjima iz zaštite na гadu i 
smалjitiпžike. 

PR2, paragraf 13 , 19 

lnterni-resшsi 

Odgovomost: 
Firma 

Kao ~ što je гelevanиo Dokumenlirалi dokazi  0'  
traženim odredbama. 

2:3 Obezbijediti u č inkovitu i pouzdanudndustrijsku beztiijednost kao odgovor na mogu će veće rizike 
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2.3 .1, 

Razviti t provesti Plan mjera 
pripravnosti uhitnim 
slučajevima/ргиседиге  za 
reagiunje u hiи im slučajevima 
na lokaciji i 'izvan nje, pitanja 
velikih incidenata zagad'епја  i 
ždravstvenih problema. 
Procedure  се  uključ ivati.mjere  0 

 nač iuu informirалjajavnosti  0 
 incidentima sa potencijalnim 

utjecajem im zdravlje javnosli i 
odredbom za 6агетједпи  vježбu 
kojom & se testirati uč inkovitost 
procedura na godišnjoj bazi. 
Obezbijediti геіеvав tйы  obuku 

Spriječ iti negativan EHS-ov 
utjecaj na zaposlenike i' 
1okalпe zajednice. 

PR3 	f 14 , paragra 

РА4 	graf ]7- , para 
21  

' 
Iпtemi resшsi i vrijeme 
upravljanja,.koškovi ovjere 

Odgovomose 
Firma 

2015 
Dokumentirал  t ovjeren 
plan mjera uhitnim 
slučajevima. 

. 

. 

2.3,2 
Obezbjediti ~.provedbu postojeć eg ~ 

sistema gašenja požaгa ha 
postrojenju za biomasu. 

Spгiječiti~ negativaп 	EFIS-ov 
utjecaj na zaposlenike i 
lokalne zajednice.  

PR 2; paragmf 13 
PR 4, paragraf 18, 
19 

Игетг  resursi, koiisultanti i 
vrijeme upravijanja 

Odgovomost: 
Firma  

2015 
. 

2.3:3' 

Provesii akcione pl алove za 
odrčavanje objekata kako bi se 

~ izбj egla ~okada,.nezgode, 
neuspjeh i hiиo isključivалje 
objekatв . 

. 

. 

PR 2;  3,4EBRD 
Иtemi resшsi 

Odgovomose 
Firma 

2015 
Akcioni plaпovi za 
održavалje na тјеви . 

3. Oključenostđ ioničara 	 - 

3.1. 

 Završiti i provesti  plan  
uključenosti dioп ičara (SEP). 	~ 

Plaп uključeпosti се  sadr iavati 
konsultacije i ~ postupke 
objavljivалja podataka za Гвге  
izgradaje,i иргаи lјалја  te Ireba 

Poboljšati upmvljaпje 
rizicima.i negativnim 
uč inčima ~~ na zajeđuice 
zahvačene Projekiom i 
postić i робо lјвале  prednosti 
za zajednicu. 

PRIO'paragraf 1-27 , јалја  

SEP pripremljen za Projekat 

intemi resшsi i vrijeme 
иргаи l 

Odgovomost: 
Firma 

Prije faze izgradaje 
SEP ~ finaliziran, dogovoren 
sa EBRD-om i proveden 
prije faze lzgradnje. 



biti,u skladu sa državnim 
zakonima te koordiniran sa 
lokalnim vlastima.  Plan treba 
sadržavatiodredbe za spectfi čnu 
komunikaciju i objašnjenja za 
bib o kakva роиесал l а  tarife. . 
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' 	~ rad'nJikgese 

~ . treбaj 
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n> 

 iti do 
:`м  ~~ kra а . odie 	~ 

Pri е  faze iz 	adde ~ J 	Р~ 	Ј  
~ 

pritužbe dosta vljen a 

Oiljao~~'knteriji.ikntiji~erg +, 
oedenlrvanfazauspJešnu 

 .j~ provedbu 	с  

- 	. 	.'~ 	 <  

Ko i a mehaп izma za PJ 

EBRD-u. .. 
.Brojitippritužbe 
doatavljen Валсг . 

; ' ~ . Odgovornost r  
„ 	,; .:;х и 	,?%: ~ r. 	' ~b 

3.2 

Provesti mehалizam za pritu žбe о  
kojem се  bit' oбavije šteni  vалjski 
dioničari.i-lokalne zahvaćene 
zajednice.  

Potioljšati upravljaaje 
rizicima i utjecajima na 

~ zajednice zahvaćene 
Prdjektomteposti ć i 
prednosti poboljlane 
komunikacije. 

PR10,.paragraf24 

~ lntemiтesшsi i ип  eme 1 
иргаи lјалја  

Odgovomose 
Firma 

3.3  

Imenovati i orgaп iziratiobuku za 
središnju osobu za odnose sa 
kupcima u Firmi;, ova osoba се , u 
dogovorusa-Upravnim odborom , 
biti od ovoma гг ~ икl' исепог ( g 	 Ј  
dioničara i komunikacijutokom 
izgradnje i гада . 

Objavljivanje. infoпnacija i 
kousultacije prije:i tokom 
faze izgradnje kao i 
odgovor na pritužбe. 

UklJučenosfdioaičara i 
komunikacija tokom rada, s 
tim даје  prvi prioritet 
komunikacijao.strukturi i 
razini tarife 

PR 10, paragraf ~ 11, 
l5, 16 

Intemi ~ resшsi i vrijeme 
upravljanja 

Odgovornost: 
Fiпna 

Prije faze,izgradnje 

Dokazi да  se rovodi . 	Р  
uključenost dioničara i 
komал ikacione aktivnosti 
tokom faze izgradnje i rada: 

3.4 

Obaviti lokalno objavljivanje 
infoпnacija  0 ekološkim i 
socijalnim dјеІaиюѕ tішa lokalnoj 
javnosti ' i dostaviti -..izvještaj
EBRD-u 0 ovome једпот  
godišnje za kalend arг ku godinu, 
te pridmžiti kopiju izvještaja 
(прг . gođišnji izvještaj javnosti, 
novinski с lалсг , itd.). 

Objavljivanje ekoloških i 
socijalnih infoпnacija. 

PR 1 0, paragraf 2 1 , 
22, 23 

Lokaliii:resursi ј  vrijeme 
upravljanja 

. 

OdgovomosC 	 ~ 

Firma 

Tokom provedbe 
Рго  јekta. 
godišnje 

Objavljivanje E&s 
informacijajeizvješteno  
lokalnoj zajednici i 
dokumentirалo и 	odišn В 	Јет  
izvještaju EBRD -u sa 
uključenim-kopijama takvih 
informacija 

 4..Preseljenje i ekonomsko raseljavanje 
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- 4.1 Neče 	biti, prisilnog 	preseljenja 
kao posljedica predloženog PIP-а  
iii LTIP-a. 

LTIP 	potprojekti 	uključuju 
proširenje 	mreže 	daljinskog 
grijanja. 	U 	slučaja 	da 	ovo 
zahtijeva 	postavijanje 	nekoliko 

cjevovoda na privatuo zemljište, 
Finna 	се 	razviti 	i 	provesti 
poseban 	Okvir 	restauracije 
sredstava га•život (LRF) u skladu 
та  državnim odredbama i EBRD- 
ovog PR 5. 

Gubitak imovine. 
Oštečenje imovine, 
Gubitak dohotka. 

PR5.Paragraf24 -29 Intemi 	resuisi 	iii 	vaпjski 
konsultanti 	i 	vrijeme 
upravijanja 

Odgovomost: 
Finna 	 . 

Prije LTIP  faze 
 izgradnje 

. 

. 

l°госедшг 	pripremljena 	i. 
dogovorena sa EBRD-om. 

. 

5 Nastup izvodača tokom faze izgradnje. 
Provedba odredaba za lzvođačatreba biti ргасепа  od strane Firme kroz tender 

kao i postupak ugovaranja i kontrolu, te riadgledanjem aktivnosti izgradnje 

5.1 Napraviti 	 projektnu 
dokumentaciJu 	za 	Projekat 

 posbojenja 	za 	biomasu 	i 
popravak/pгoširenje 	mreže 	i 
podstaпicг. 

Usvajanje 	ekoloških 	i 
socijalnih 	 mjera 

uбažavалja 	tokom 
izgmdnje. 

PR 1 Projektni konsultant 

Odgovomost 
Finna 

Prije izgradnje Zaključcidostupni  Band.  

5:2 

. 

Uvesti 	ekološke 	mjere 
иbіаžаиалја  i EHS-6ve principa.0 
radu lzvođača tokom izgradnje a 
u skladu sa medunarodnim. 
standardima 	i 	EBRD-ovim 
odredbama. 

, 
 

Obezbijediti 	da 	ižvodač i  
koji 	rade 	na 	projekmim 
lokacijama 	prate 	odredbe 
koje 	su 	- utvrdene 	u 
Ekološkoj 	i 	socijalnoj 
politici 	EBRD -a 	(2008) 
zajedno sa posebaim 
zahtjevima koji  se nalaze u 
ovom ekološkom i 
socijalnom akcionom planu 

PR 1, paragraf 19 

PR 2, paragraf 20, 21 

IS014001 
_ 

OHSAS 18001 

Pгojektni 	konsultant, 
"anjski i unutamji resursi, 
izvodač i 

Odgovomost: 
Firma  

. 

Prije izgгadnje Dokumenti 	iz непдега  za  
izvoдače za pokгiće Е&S 
odredatia kako to 
zahtijevajuEBRD-ov ѓ PRs. 
Provedbu ekol пških mjera 
ubiaiavanja i EHS-ovih 
principatokom izgradnje: će 
pratitinadzomi.savjeNik . 

5.2.1 

, 

Projektni 	dokwnenti 	koji 	čе  
utvrditi  procedure  ža zaštitu па  
radu 	koje 	се 	biti 	objavljene 	i 
provedene za osoб  jeizvodača: 

lzvodač4reba daprati dobre  
EHS-ove prakse a skladusa 
državnim 	zahtjevima 	i 

EBRD-ovim  Pa.  

PR' 	' Projektni 	konsultant,. 
vanjski i uпutamji reiursi, 
izvodač i 

Odgovomost: 

Prijeizgradnje Dokurnenti 	iz 	tebđera 	za 
izvodače 	zs 	рпкпсе 	Е&S 
odredaba kako to zabtijevaju 
EBRD-ov' 	PRs. 	Dokazi 	o 
uskladenosti 	trebaju 	biti 



Firma potvideп i 	U  	Gadišпjem 
ekološkom 	i 	socijalпom 
izvJeŠtaju. 
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5.2.2 

Projektлa dokumentacija k ојоm 
& se utvrditi posebШ ~ žalбeni 
postupci га  zaposlenike iivoda ča. Kao štoje gore navedeno . PR2 

Projekmi konsultant,
vanjski ~ i ипигшпјг  resursi, 
izvodač i 
Odgovomost 
Firma 

Faz a izgгadnje Kao~štoje gore navede no. 

5.2.3 
Вао  skupijanje gradevinskog 
otpada i isporuka odredenм  
odlagalištima/deponijima. 

Kao štoje gore navedeno . PR3  

lntemi! resпrsi,.izvodač i 

Odgovomose 
Firma  

Faza izgradnje 
. 

Kao 	Štoje gore navedeno. 

5.2.4 

Ugovomi dokumenti koji 
zahtijevaja.prikupljanje otpada'i 
isporuku odredenim 
odlagal ištima/deponijima. 

Kaoštoje gore navedeno. PR3 

Intemi resшsi, izvodači 

Odgovornost : 
Firma 

Faza izgradnje Kao toje gore navedeno. 

5.2.5 

Ugovomi dokunientikoji 
zahtijevaju svakodnevnu provjem 
mašinerije kako 6i se utvrdilo ima 
1i сшепја  иlја /maziva, zabrалa 
mašinerije za ргалје  vozila na 
gradilištu. 

Kao štoje 	gore navedeno. 

' 

PRЗ  

intemi resшsi, izvodač i 

Odgovomostl 
Fnna 

Faza izgradnje Ka o štoje gore  navedeno, 

5.2.6 

Ugovomi dokumenti koji 
 zahtijevaju zalijeva пje na 

gradilištu, poseбno tokom suhog, 
vjenovitog  vreme na kako bi se 
izbjegla praš ina 	za vrijeme 
postavijanja cjevovoda.  

Kao štoje 	gore пavedeno . РА4 

Intemiresшsi, izvodači 

Odgovomose 
Firma 

Faza izgradnje štoje Kao 	gore  navedeno. 

5 2 7 

 

UgovornKdokumenti koji 
zвhtijevaju odgovaraj u će 
uredenje okoliša i ponovno 
zasadivanje,gradilištanakon 
završetka popravaka/izgradnje 
naeže daljinskog grijanja. 

Kao ~ štoje gore mavedeno: PR4 

- .i, izvodači Intemiresшs 

OdgovomosC 
Firma 	

. 
Faza izgradnje 

- 
Kao štoje gore navedeno. 

5.2.8 
Ugovor o radovima kako bi se
odredila priprema i'provedпa ~ 

Kao što је  gore navedeno. PR4 	
' Intemi resшsi, izvodači 

Faza izgradnje Kao. što је  gore  navedeno. 



plana za upravljaaje saabra ćajem. Odgovomost: 
Firma 

Broj Radnja Ekološki isocijalai rizici, 
Odgovornost, Prednosti 

. 

 Zakonski uslovi/EBRD- 
ovi 
PR/ 

Najbolje prakse 

 Potrebe za 
ulaganje/Resursil 
Odgovornost l  

Vremenski raspored 
radnji koje se 

trebaju dovršiti do 
kraja godine 

Ciljani kriteriji i kriteriji 
ocjenjivanja za uspješhu 

provedbu 

52.9  

Ugovdr  0 radovima kako hi se 
utvrdilo da če se radovi izvoditi 
sпiktno tokom dалa. 

Kao što je gore navedeno. PR4 

Intemi resuui, 4zvodači 

Odgovomost: 
Firma 

Faza izgradnje Kao štoje gore navedeno. 

5.2.10 

Ugovoma dokumentacija koja čе  
sadržavati bitne kontakt detalje u 
slučaju pojave tema vezanib za 
kulturnu бaštinu. U ugovorne 
dokumente се  se uključ iti 
zaustavijanje radova i 
obavještavалje odgovarajučih 
lokalnih vlasti i stračnjaka. 

Kao štoje gore navedeno. PR8 

Intemi resursi, izvodači 

Odgovomost 
Firma  

Faza izgradnje Kao štoje gore navedeno. 

6. Očuvanje bioraznolikosti i Održivo gospodarenje prirodnim resursima 

6.1 
Nabavkaodrživog.goriva од  
drvene biomase. 

Prornoviratiodrživo 
gospodarenje šumama i 
korištenje prirodnib resursa. 

PR6, pafagraf 20122  

Intemi resursi iii vanjski  
konsu'tanti i vrijeme 

Odgovomost 
Firma 

upravljал  ja Prije,i 
neprekidno od 
puštлnja u pogon 

VidiPrilogl;,,Pl  ал  
nabavke održivog gorivaod 
drvene biomase". 



Plan nabavke od гživog goriva od drvene.biomase 	 . 
 Nacrf -2014-07 -0 1 

Br  Аадпја   Datum završetkв  
1 Utvrditi jasnu politiku nabavke drvene.biomase za Firmu navode či da  cc Firma kupiti.  jedino drvene materijale koji imaju legalno porijeklo, ne 

potječu sa zašti ćenih родгисја  iii sa šuma koje imaju visoku vrijedhost bioraznolikosti nego one materijale koji potječu sa šuma kojiпa se 
gospodari  u  skladu sa principima održivog gospodarenja šumama, te & Firma takoder davati prednost drvenim materijalima koji potje ču sa-šuma 
koje imajumeđunarodno priznati certifikat održivog gospodarenja umama (kao štoje FSC i1iPEFC)., 

- 	, 	 . 

Prija puštanja 
postiojenja u 

pogon i prije prve 
kupovine drvene 

biomase 

2 Utvrditi kriterij za odgovome dobavgja"ce drvene biomase,.imaju ć i u vidu da materijali nabavljeni za fabriku imaju legalno i održivo.porijekio, 
kao i da dobavljači: 

— 	slažu se sa svim primjenjivim zakonima, aktima i zakonskim odredbama, 

— 	.imaju,pravo da prodajudrvenimaterijal, 	 '  
— 	znaju porijeklo drvenog materijala te kupcu daju lražene informacije, 
— 	garantiraju da песе  dostavljati drvene materijale sa zašti ćenih родгисја  iii sa šuma sa visokovrijednom bioraznolikoš ća, 
— 	poštuju principeдdrživoд razvoja. 

Prije prve 
kupovine drva 

3 Provesti studiju  0  snabđijevanju drvenom biomasom kako bi se prepoznali i odabrali pouzdani i odgovorni doбavljači drva u skladu sa gore 
navedenim kriterijima. 	 - 

Prije prve 
kupovine drva 	. 

4 Koristiti samo odobrene dobavlja če drvene biomase. Nepreki đno nakon 
puštarija  U  pogon 

5 Ostvariti dijalog sa državnim, regionalnim i/il Г lokalnim vlastitna za gospodarenje šumama kako bi..podržao"razvoj zakonskih sistera.provedbe i 
upravljanja koje kontrolira država, prema medunarodno prepoznatim principima održivog gospodarenja šumama, i u svrhu promicanja 
certificiranja šuma koje ; su u državnomvlasп ištvu.  

'6  Provesti revizije dobavlja ča i родгисја  kako bi se provjerila pouzdanost podataka  0  porijeklu drvenih materijala i odgovorno ponašanje 
dobavljača drvene biomase na redovnoj bazi. Revizije može provoditi samo unutrašnje osobije Zajmoprimca iii Firme,  au  i mogu se koristiti i 
nasumični revizori trede strane kako bi se provjerio rad dobavlja ča drvene biomase: 

Neprekidno nakon 
6 mjeseci od 

puštanja  U  pogon 
7 Dobili medunarodno priznati (kao što je FSC  1 1i PEFC) nadzorni lanac za održivo gospodarenje šumama i kontrolirano čertifici гaпje drva za 

upravljanje Firminim lancer dostave drva , uz uslov da je ceпificirалo drvo dostupno na konkurentnom tržištu unutar isplative udaljenosti za 
prijevoz od postrojenja. Uslovi natržištu če.potvrditi najbolju shemu certifikata. 

• U roku od  2  godine 
od puštanja u 

pogon 

Potvrđujem da ovaj prijevod u potpunosti odgovara originalu, koji je sastavljen na engleskom jeziku. 
Datum: 11.02.2015.godine 

Stalпi rxdгFi'.lнтас  Za enntnski  i пjemačkl -  Marina  Čotić  

, 	Il 
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